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LA PRUDENCIA 
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DE UN INGENIO DE ESTA CORTE. 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Solisbella , Dama. 


Matilde , Dama. 7 
Fenifa , Dama. 

Ef ela, | Z 
Laura. A 
Nife. ? 


Una Sombra. 


Cafímiro , Galan. 

Alberto, Galán, 

Rodulfo , Galan, 

Clotaldo ¿ Canciller , Barba. 

Tarabilla ,Graciofo, 

Mufica , y Acompaña- 
miento, 


E Ed | 


JORNADA PRIMERA. 


Con el quatro figusente, falen Clotaldo, 
Barba, Alberto , Solisbella, Matilde, 
Fenifa , Eftela , Laura , Nife , y 
acompañamiento. 


an) ea en hora dichofa 
uerte propicia, 
eftrella , que en lus luces 

lol..es. de Ungria, 

repitiendo en fu aplaulo 

caxas, y lyras: 

Viva el fol Solisbella, 

viva , viva, viva. 

Caxa a un tiempo , y Clarin, 

Clotald. Ya, nobleza fiempre auguíta, 

ya, ¡iluítre Corte de Ungria, 

de cuyos gloriofos hechos, 

de cuya lealtad invita, 


la Fama en laminas de oro 
es la mas fiel Coroniíta; 

ya de Ladislao el Grande, 
nuetro Rey, que Solios pila 
en refulgentes tapetes 

de brillantes alcatifas, 

el orden que a mi cuidado, 
como 4 Canciller, le fa 

en fu ultima voluntad, 
efetuado, á la viíta, 

os le entrego, fue elte, pues, 
que viendo que fallecia 

lin legitimo varon, 

en quien la facra diviía 

del Reyno fe vinculafle, 

y fiendo fus dos fobrinas, 
Matilde en lo foberana, 
Solisbella en peregrina, 


' 


tan 


> 


tan unas en fu cariño, 

que no pudo diftinguirlas, 

mi el afeétto, ni el amor, 

de amor , y afeéto de hijas, 

y ler precilo que una 

(no atendiendo a primacias) 

por Reyna elegida quede, 

pues guítolos lo pedian 

los Grandes, y los Plebeyos 

con demoftraciones finas: 

Por. tantas cauías , en fin, 

diípulo con exquiíita 

rara novedad eftraña, 

que la fuerte las diftinga; 

pues Íi en reynar ay fortuna, 

la fortuna Reyna elija, 

y el mal, o el bien, no el amor, 

fino el acafo ,le imprima. 

Ya havreis advertido todos 

Ja legalidad precifa 

«on que el aéto le ha difpuelto, 

y que ha falido previíta 

en la fuerte Solisbella, 

por Reyna, y Señora digna. 

Yo os la entrego , Ungaros nobles, 

como a tal alsi elegida, 

quedando. de Ladislao 

4por lo que a mi cargo mira) 

la ultima voluntad 

efeftuada , y cumplida, 

y a cuenta del Cielo , y vueftra 

amparada , y admitida. 
Yoces. Reyne,y mande Solisbella. Ca4xa. 
Otras. Solisbella triunfe , y viva. 
Matild. O, pele a la fuerte aleve, apo 

o, pele a la eltrella impia, 

que alsi contra mi ha difpuefto 

el rigor de fu ojeriza! 

Mas yo, aunque el Cielo le oponga, 

labre quebrantar fus iras; 

cumpla aora en lo exterior 

mientras que el bolcan fe anima: 

yo la primera (o hermana!) 

Llega. con reverencia. 

es razon llegue rendida 

á ofrecer ante elle trono 

de mi fe toda la dicha, 

pues fiendo vucltra , quien duda, 
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que es lo miímo , que fer mia; 


(si, que el rigor lo ha de hacer,  4Po 
la ambicion , y tyrania) 

y aísi, a los Cielos le piden (de ro- 
lo fino de mis caricias, ds/laso 


la goceis todo aquel tiempo, 
que lu anhelo necelsita, 

no dudando ferá mucho, 

fi ha de ler a lu medida. 

Solisb. Alza, o hermana, 4 mis brazos, 
pues no yo, fino tu miíma, 
puedes decir, que en la [uerte 
lografte la primacia, 
llendo “del Cetro”, y Corona 
tan hermana, como amiga. 

Albert. Amor, pues eres Deidad, 
mis intentos facilitaz:. 

y ya que aísi- disfrazado 

de Polonia, Patria mia, 
Embaxador de mi miímo 

me tienes, por las divinas 
centellas de Solisbella, 

en que mis ánfias le avivan, 
haz que logre efta Corona, 
con fu mano peregrina, 
Alberto , Rey de Polonia, 
(o Sol de elta Monarquia) 
por mi, feñorz, rendido, 
ofrece la liempre fina 
indifoluble amiltad, 

con que juntas, con que unidas 
eltas. dos fieles Coronas, 
mueftran fus foberanias. 

Solisb. De la prudencia de Alberto, 
vueítro dueño, aílsi lo fia 
elte Reyno, fiendo en el 
la correlpondencia fixa;: 
mas qué clarin con “(us'ecos 
la region del ayre' riza? 

Sale Rodulfo.' 

Rodulf. Calimiro, el Condeftable, 
gran feñora, folicita' | 
licencia de «confagrar 
a vueltras aras las ruinas," 

y triunfos , que del Vilir 
ha alcanzado fu cuchilla: 
Ay Matilde , que 4 tus ojos 
lolo el corazon refpira! 


Apo 


Clarino 


AP. 
Matilde 


> 


os hw LL y > + 
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Matild. Amor, pues ya Calim'ro 
triunfante llega a mi viíta, 
haz , que rendido , y amante, 

mi intento , y traycion admita. 
Clarin, y Caxa, y fale Cefimiro Galan, 
con acompañamiento , y diver fos 
trofeos de guerra. 

Solisb. Decid , Almirante , que entres 
Rodulf. Ya elta , feñora, a cu viíta. 
Cafim.Qué Iris pudo divino 
con regia Soberania 
oltentar lu luz famante 
para ler eltrella fixa, 
delpues de tanta borraíca 
en que naufrago yacia, 
elte Reyno, ha vos? 
De rodillas arrojando las Vanderas 4 los 
pies de Solisbella, 
A cuyo Templo dedican 
de mi lealtad los afettos, 
de mi humildad las votivas 
adoraciones , aqueítos 
de la barbara ofadia 
deshechos menudos trozos, 
porque á vueítro culto firvan, 
ya de fomento á la llama, 
ya de materia 4 la pyra. 
Amor, eS la efperanza, 
que en feguridad tenia, 
pues atreverme ya al Solio, 
mas que amor, es villania. 
Solisbell. Ay cariño , no dés mueltras ap. 
de lo que en el pecho abrigas: 
alzad , 0 gran Condefítable, 
columna en que el Reyno cltriva, 
Ar spas ved aplaulo 
felicidad. cumplida. 
Cafim. Quien llega 4 gozar los rayos 
de vueltra (iempre regia 
ego , qué mas aplaulo 
e apetecer? 
Matild. Qué ira! ap. 
Solisbell, Con que caltigada queda 
del Viír la alevosia? 
Cafim. Y cfcarmentada tambien, 
gran feñora. 
Solisbell, Guítaria 
de oir como fue la emprea, 


Ap. 


Cafim. El que tiene ley precila 

de obedecer , folamente 

2 que le manden afpira. 
Solisbell. Pues cubrios, y empezad. 
Cafim. Mi obediencia alsi fe cifra: 

Solimán, fangriento monítruo, 

dragon voráz, fiera hidra, 

que contra toda la Igleña 

en lu corazon habitan 

los volcanes del furor, 

los etnas de la ojeriza: 

Delpues que elegido fue 

para la Orhomana Silla 

con el nombre de primero, 

y delpues que la adminiltra, 

varias veces ha intentado 

con cautelolas malicias 

de prevenciones aleves, 

dominar las dos Ungrias; 

mas viendo, que liempre vanos 

eltos intentos falian, 

por la lealtad de los pechos, 

que fus Dominios habitan, 

difpulo fuelle la fuerza, 

(pues la aftucia no podia ) 

quien afleguralle el logro 

de joyas tan exquilitas. 

Mas de trelcientos mil Turcos 

dieron al Danubio viíta, 

caulando á [lus crelpas hondas 

miedo en veríe conflumidas, 

liendo el Vilir Multafa 

la cabeza , que regia 

aquel confulo Babel 

de lenguas tan infinitas. 

Supo anticipadamente 

Ladislao efta noticia, A 

por cartas, r avilos 

de bien AAA CE 

y juntando de (u Reyno, 

y de las demás Provincias 

aliadas , los refuerzos, 

que la ocalion requería, 

por fu langre, y el favor, 

con que fiempre me atendía, 

por General me eligió 

de la Chriftiana Milicia, 

no lindo aun cien mil Soldados 

Ax los 
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ON 
eS 


En 


los que al rigot fe ofrecian 
del Turco 5 pero qué importa, 
íi' monta mas aquel viva 

la Fé de Dios , con que unidos 
pelean con vizarria, 

que todos quantos Alarbes 

de Agar la purpura animan; 
pues al trueno de aquel nombre, 
como rayos fe' defquician 

del valor de cada uno 

las efpadas vengativas, 

y hechos efcudos fus pechos 
contra la infiel ofadia, 

como furiolos leones, 

por la Fé, que fieles firman, 
tan ciegamente pelean, 

tan noblemente fe animan, 
(fiendo cada amago allombro, 
y cada golpe una ruina) 

que es ventura aflegurada 

el aventurar las vidas. 
Delpues de las precauciones, 
en fin, que fon. permitidas 

en toda guerra , llegamos 

4 mirar la chuíma indigna, 
que apenas nos divilaron, 
quando por mofa, O por riía, 
a gritos nos recibieron, 
dandonos la bien venida 

falva de menuda bala, 

que al Sol firvio de cortinas 
En un ovalo, el Vilic - 

fu vafto campo tenta — 
formado,” con valuartes, 
trincheras , folos, y minas, 
firviendoles de relguardo “* *- 
en la efpalda, Criftalina** "e 
del Danubio, quatro puentes, 
por fi confulos hulan: "+4! 


Yo en feis columnas, el 'mio' * 


formado , y dilpuelto havia, 
fiendo las quatro en el centro 
firmes, y 2 una accion unidas, 
y las dos de los, coftados 

las que en alas fe movian, 
ya formando medias lunas, 

ya curbas, O reétas linease 
Seis dias obíerve enteros, 
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que el Campo Alarbe no hacia 
mueítra alguna de fu ardor, 
_concibiendo malicia 

de elta fufpention ,: mande, 
que aceleraflen las minas, 
que contra ellos formadas, 

y dilpueltas ya tenia, | 

con lo qual hice volat 

feis hornillos, cuyas guias 

al centro del Othomano 
conformes fe dirigían. 

Aquí el elpanto, y horror 

fue, quando alsi conmovida 

toda la tierra, abortaban 

de fus cavernas las (imas, 
bolcanes, que al Cielo fuben 
en arrebatadas pyras. 
Tanta multitud de Alarbes 
haíta la esfera lubia, 

que atomos breves de aquelle 
luciente Padre del dia, 

entre las llamas, y el humo, 
humo , y llamas parecian. 
Tal huvo, que titubeando, 
quando. rebento oprimida 


la tierra , fe abrazó de otto, > .v 


y la furia que los guia, 

el medio cuerpo del uno 

hizo que'al otro: le: firva. 

Tal huvo, que a. las eftrellas; 
adonde el bolcán le embia, 
quifo afirle neciamente, > 

por libereat la ociida,39 Ó , bs: 


y en” aquella! accionpel:obrazoz'!>> 


y mano, folos fe: libran. :: ' 


Pe 


A el Baxa de Baradiabsiiciais 


lobre 'una alazana pla, 9 0 0 
haíta la region*del fuego + 

aquelofuror “le: vomita, . +03: 
y como á otro Faetónm;- 0: 


le arrojo la esfera ¿milmao hub 
donde itrocando' fu” “eflencia, 1.40 


(folo en el alma diftinta') ' 
ceniza , que fubio bruta, 
baxo racional ceniza; 
en fin, el Cielo medtrofo: . 
temió , que la: tierra impla. 
la jurifdiccion le ufurpe, 

| al 


. 
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al vér que abortando ¡ba 
tanta multitud de rayos, 
que. fu centro obícurecian, 
O que ya cadaver era, 

ues el fepulcro le abria. 
Viendo el Vilr tal arrojo, 

que fruítrado le havian 
us intentos, de embeltirnos 
mando hacer la leña fixa. 
Yo prevenido le elpero, 
diípueltas. en. (imetria 
de media luna las dos 
columnas, porque aísi (irvan 
de ir atacando al Viúr, 
mientras el centro embeltia 
frente á frente ; pero viendo, 
que reliftir no podia 
de elte ardid la eltratagema, 
hizo que bolvieífen bridas 
lus cavallos ; y fingiendo 
que nueítro furor húian, 
iban fembrando delpojos 
de riquezas exquiíitas, 
porque llevados del laco 


“Jos mios, con la codicia, 


pudiefle mas á lu falvo 
acometer lu malicia; 

mas conociendo la idea, 

pule pena, de la vida, 

que ningun Soldado tome 
(aunque la ocalion le brinda ) 
cofa alguna , con lo qual 


¿Lalio de veras la huida, 


pues picandolos mas recio, 
al llegar 4. las orillas 
del Danubio ,. viendo en fin, 


que bolveríe no podian, 


por eftar, todo mi gruello 

a lu elpalda haciendo riza, 

y por entrambos coltados .., 
las dos columnas en: linga, - - 
desbaratados los PUENEES, ec 
que en fu relguardo tenian, ... 
les fue forzolo arrojaríe 

á las ondas criftalinas 

del Danubio , donde tanta 
fue la flangre que corria, 

que no elpejos tranfparentes * 


las ondas ya le ofrecian, 
fino de coral humano . 


¿vidrieras de horror teñidas, 
lirviendo los muertos folos 


a los vivos, quando huian, 

de cadaverica puente, 

delpues de ranta agonia. 
Quedó , en fuma, por nofotros 
la campaña , abaltecida 

de pertrechos , y riqueza 

en fuma can jofiaica, 

que duró el faco (al arbitrio 
de los Soldados) diez dias. 
Pendones, colas, vanderas, 
eltandartes , flechas , picas, 
cañones , morteros , bombas, 
es todo tan (in medida, 

due el guarilmo fe confunde, 
1 2 [umarlo fe deltina. 

Elta es, en fin, gran feñora, 
en breves lineas fucintas, 

la emprefla con que triunfantes 
quedan las Armas de Ungria: 
O: quiera el Cielo le aumenten 
tanto como folicitan 

nueítros chriftianos deleos 

con catholicas fatigas, 

para que aísi deltrozada, 
ofuícada , y confundida 

quede tan infiel canalla, 
barbara , aleve, e indigna, 

y el Santo Nombre de Dios, 


con fu fagrada Doérina, 


elculpido , -y venerado 

en valles, rilcos, y cimas, 

en montes, mares, y troncos, 
y en los mas remotos Climas, 
delde donde el Sol renace, 
haíta donde el mifmo alpiras 


Solisb. Viétoria tan, celebrada 


juíto es , que fea aplaudida 

con la gloria que le debe, 

y á vos le os den repetidas 

gracias, pues no le clperaba 

menos de vueltra oladia, 

acompañada del rayo, 

que en ella efpada le anima; 

y aísi profeguid, que en quántas 
ci 
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empreífías pongais la mira, pa 
no ay duda que la fortuna 
os alsiltica benignas 0 
O! quiera el Cielo que entienda apo 
de mi amor las claras cifraso 

Cafíim. Si vueltra luz me govicrna, 
li vueltro norte me guía, 
no pongo, feñora , duda 
en que el efeéto configa, 
por mas dificil que lea 
el empeño. 

Matild, Ea, embidia, 4 
a lograr nueítros ardides 
contra una fuerte enemigas 

Rodulf. O li Matilde pagalle apo 
la veneracion rendida, 
con que mis nobles defeos 
lu humildad la facrifican! 

Albert. Ea, Amor, 4 preparar, Apo 
y a difponer que fea mía 
Solisbella , pues á ello 
mis defignios fe encaminane 

Cajero Ea, lealtad, dá vencer Apo 
impolsibles, en que lidian 
amor, afeíto, y cariño, 
pues tan trocados le mirano 

Clotald. La aclamacion, y el aplaulo 
con mayor gozo proliga, 
al ver que multiplicadas 
le dexan lograr las dichas. 

Mufic. Logre en hora dichoía , $ZCe 

Voces. Reyne , y mande Solisbella, 
Solisbella triunfe , y vivas 

Con la repeticion del quatro , y la aclama- 

cion fe entran todos, y fale por otro lado 

Tarabilla de Soldado gractofo 
pafJesndofe. 

Tarab. Adonde encontrar podré 
á un Amo, que Dios me dio, 

_que él en Palacio [e entro, | 
y en Palacio no fe ve? 
Aqui todo es mafcarones 
de pretendientes 2 obícuras, 
fuben , y báxan figuras 
como por efcotillones: 

O bien aya toda ' guerra, 
adonde (in embarazos, 
al fon de dos cañonazos 


- qualquier miedo (e deltiercas 
alli (im mas aparatos, 
ademanes , ni bambolla, 
le zampa en pie qualquier olla, 
y a mas dedos ay mas platos: 
allí con acierto cierto, 
lin que a nadie caufe enojo, 
le laca una bala un ojo 
a un hombre, y le queda tuerto; 
allí el quatrin, la pinata, 
el juego, el matalotage, 
las baquetas, y el vagage 
es rica fuente de plata. 
Digalo yo ( Dios loado) 
que por montañas, y cerros 
he pillado dos mil perros, 
con que eftoy aperreado: 
Terror fue mi bardafquilla 
contra el Vilir alcornoque; 
por el perro de San Roque, 
que (i le hallo::- 
Sale Cafemiro aprefurado. 
Cajfím. Tarabilia? | 
eito ha de ler, amor mio, 
la aufencia lea el remedio. 
Tarab. laviétiísimo feñor, Pajfesndofe 
gran Calimiro, qué es efto? (Ca/femiroo 
vos tan delallollegado? me 
tan divertido, y fufpenfo? 
ha havido quexas, confites? 
ha havido dulces requiebros 
de la Tortola amorofa 
por quien fufpirabas tierno? 
Cafim. Ha havido, amigo , una furia, 
un horror, y un mal tan fiero 
contra mis aníias amantes, 
que: en la bonanza me anego. 
Tarab. Señor , pues fabes quien loy, 
y que mi genio, y mi ingenio 
(aunque yo lo diga) balta 
para urdir qualquier enredo; 
de tu amorofa paísion 
hazme fabidor, fupuelto, 
que jamas te he merecido 
fiquiera ni un penfamiento. 
Ya tu fabes mi lealtad, 
bien vés, que foy: eftrangero 
aqui, y que a nadie conozco, 
| pues 
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pues a tl te eltoy firviendo 
lolo , delde que me vilte 
en el campo aventurero, 
adonde efpia fagaz 
te lervi con tal acierto, 
que nunca cai en la trampa, 
con eltár oliendo el quelo; 
mira , leñor , (i quien fue 
elpia de un campo abisrto 
de guerra, en el del Amor 
con mas ayre podrá lerlo? 
Elto poltrado re pido, 
elto rendido te ruego; 
pero (i lordo á mi llanto, 
pero lí mudo á mi acento, 
no te obligan mis querellas, 
no te ablandan mis requicbros, 
quedate para quien eres, 
ingrato, y aleve dueño. 
Cafim. No tiene cura mi mal. 
Tarab, Bien le vé, que eres un necio 
en la matería de amor; 
te pide effa dama zelos? 
Ca/hn, No , Tarabilla. 
Tarab. La han dado 
por fuerza otro elpolo? 
Cafim. Menos. 
Tarab. Se ha muerto acalo? 
Cafm, Tampoco. 
Tarab. Pues que demonios es ello? 
Cajfim. Eltaba en igual lugar 
conmigo , y ya en el excello 
monte de la mageltad, 
dicha , y deldicha la han puelto. 
Tarab. Acabáras de una vez; 
y que es tu intento? 
Cafim. Mi. intento 
es morir delelperado 
en la auleacia, Zar. Ni por pienfo: 
Oyeme 4 mi (pues que ya 
tu mal, y tu bien penerro ) 
que oy he de ler tu Dotor, 
tu botica, y tu remedio. 
Cafim. Es impolsible, 
Tarab. Impolsible? 
no la errare £ yo quiero; 
elcucha como ha, de ler, 
¿porque veas lo que puedo. 


7 

Habían aparte , y fale por la efpalda 

de Tarabilla, Matilde, 

Mat. Aqui efta ; ea, ambicion,  4p. 
vamos poniendo los medios 
para confeguir un fin, 
en que van amor , y Reyno. 
Rompa el cavallo Troyano 
las entrañas , falga el fuego, 
que el corazon alimenta. 

Tarsb, Por mulica rabia? bueno: 4 
bien puedes decir, que es tuya, 
tan fixo como ay buñuclos: 
ira de Dios , qué botana! 

Mat. Abralele el Univerlo, apa 
haíta que configa altiva 
el ultimo compiemento 
de mis aníías, mis altucias, 
fatigas , iras , y ceños, 
aunque lo tienta la langre, 

y aunque lo murmure el Pueblo, 
que donde la ambicion reyna, 
no alcanza ningun precepto. 

Tarab. Elto le ha de urdir aísiz ap 
porque fiendo , como es cierto, 
que por tu fangre, y valor 
eres digno del Imperio, 

li antes te quiío, aora es fuerza, 
que te quiera por mi enredo. 

Mat. Quiero elperar a que quede apo 
lolo Calimiro , pueíto 
que en fecrero ha de tratarfe 
ran importante fecreto. 

Tarab. Que te parece la folfa? apo 
no elta bueno elte concierto? 

Cafim, Como de tu ingenio es; 
por ti vivo, por ti aliento, 
mas que kumano es tu difcurlo, 
como he de pagarte::- Quiere abra- 

Tarab. Quedo, zarle. 
quieres belarme ? detente, 
lo que importa es el filencio; 
tuya ha de ler , vive Chriíto, 
Solisbeila , y el Sol melmo, 

li yo menco las teclas, 
y a clavicordio me meto, 

Ca/fim. Pues retirate, no fea 
que alguno te vea, Tar, Acero: 
Dilcurio , para eftos caos * ap. 

los 
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¿Los dos, refranes fe hicieron, 
el mentir quiere 'grah cuenta, 
memoria excolendo AUgetur. 
Vafe fin. que le vea Matilde, 
Sale Matild. CASA 
Cafíim. Gran Matilde? | 
bien puede Mamarle. cielo 
tal estera , pues ya logra 
de SE lol los reflexos. 
matild. Tan galán como briofo. 
acompañais lo diícreto. 
Cafim. En la efcuela de la guerra 
le aprenden eltos preceptos. 
Matild. Calimiro, un gran cuidado, 
(ea ambicion , empezemos) apo 
con el filencio mayor, 
y con el mayor lecreto, 
vengo obediente 2 faros. ( 
Cafim. Obediente ? no lo entiendo. 
Masild. Qué os elpanta? Amor es Rey, 
(afsi ofuícarle pretendo) ap. 
y quien de mi [e ha valido, 
eta lujera a fu imperio. y 
Ca/im. Atencion , cuidado mio, ap. 
<ue ay mucho que ¡Averiguemos: 
Pues, leñora, agravio haceis 
al aya de * mi pecho, 
que eíta enfeñado 4 guardar | 
los mas ocultos empeños» 
'Matild. Pues en aquefía palabra 
allegurada, o1d atento; 
y antes que os declare el fin 
A que os bulco amante, y cuerdo, 
"los. medios que 4 el os Conduceo! 
elcuchadlos , que fon eftos» 
Bien conoceis, que del luftré 
de  vueítros hetoycos hechos 
. €s digno el Laurel mas facto, 
que oftenta fu verdor regio: 
Bien fabeis,que vueltra langre 
con DaSeidO (aunque lexos ) 
tiene diverfos enlazes 
de Auguítiísimos lugetos: 
No ignorais, que Amor es Rey, 
(como antes dixe) y a efeíto 
de lograr lus dulces flechas, 
difpone tiros diverfos: 
Una Dama (aora atendedme ) 
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“de ele papel en el centro, . 
( valida de mal) os ordena, * 
que en atencion '2 los medios,” 
que he dicho, correfpondais 
tad “amante como atento, 
tan fagaz' como advertido, 
tan mudo como reíuclto, 
haciendo , que lo que incluye 
tenga por vos cumplimiento, 
pues ella palabra os da 

de lu mano, yde fu pecho, 
que Cetto, y Cofóhz lean 

de vueítro obediente anhelos 
Efto rendida por mi. > 
os fupiica fu amor ciego, 
ved que foy yo qúien os hablo, . 
y quien por ella intercedo, - ' 
no eftrañando eftos arrojos, 
porque os parezcan violentos, 
que la quiero como a mi, 

y fus aumentos defeo; 


y en fin, ved que vueítcea us . 


afianza elte fecreto; 

y que íi loco, atrevido, 
ingrato , desleal , y necio 
os elculais a la emiela, : 
y de ella: defiftis* luego, 
por pareceros dificil « 
el fin de fu defempeño, 

Va faliendo Solisbella al paños 
al *impulío de la faña 
valor _havrá , y havta azero, 
que “arruinando - vueítro ser, 
os lepa cortar los vuelos, 
pues ño es razon quede vivo 
quien tuvo tales alientos. 
Vafe por el otro lado de Solisbellao 


Solisb. Al impulío de la faña 


valor havra', y havra azero, 


“que atPaib4ndo vueítro ser, 


os [epa cortar los. vuelos, 
pues no es razon quede vivo 
quien tuvo tales alientos? 
no sé que rezela el alma, 
al ver le aufenta diciendo 
mi hermana tales razones,” 
y mas quando en manos veo 
de Caltinico un papel, 

En 


rá 


De un Inzenio 
can abíorto, y tan fufpen(o. 
Cafim. Relpiremos , alma mia, 
corazon mio, alentemos, 
que fin duda Solisbella 
( ay dulce adorado dueño! ) 
a Matilde ha declarado 
el bolcán de nueítro incendio, 
«y ella, movida al cariño, 
(como hermana ) havrá difpuelto 
alguna emprefla, por quien 
feliz lea el amor nueítro; 
yq lo duda ? pues bien claro 
e manifeñto fu acento, 
no fiendole á ella decente 
decirlo , ni proponerlo, 
Mande , pues, quanto guítare, 
difponga de mi, fupuelto, 
que guítolo efclavo arraítro 
dulce cadena de aciertos; 
muera mi melancolia, 
muera mi temor gro(fero, 
muera;:- Solisbella, y, 0::- 
mis:- 
Sale Solisbella, turbafe Cafímiro dexan- 
do caer el papel. 
Solisb. Calimiro , qué es elto? 
quien ha de morir? Ca/¿m. Quien folo 
( turbado eltoy ) defatento, 
cruel , traydor , y alevolo 
fue::- Solisb. Cobraos , fufpendeos, 
y moftrad elle papel, 
que fe os ha caido : Cielos, 
mucho mal rezela el alma, 
o! mer pa dar ee 5 
Alza el papel, y fe le dá turbados 
Cafim, Eftutado ¿4 pt feñora, 
que le veais, (i reluelto, 
y arreltado el corazon, 
dará d lo que incluye efcéto. 
Solisb, El no elta en si: veamos, ojos, 4p. 
de una vez todo el veneno. 
Lee. Será vueítra elta Corona 
de la fuerte ,contra el ceño, 
li 4 mi amor correfpondeis, 
y dais modo al miímo tiempo 
de matar á Solisbella 
/- con cautela , y con fecreto. 


Turbanfe los dos, y Mora Solisbella 


ap. 


(1.3 
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Reprefenta. Ay de mi! que brevemente ' 
te didto traydor delpecho! 

Cafím. Cielos, qué es eto que efcucho! 
es verdad , ficcion , o luemo? | 
O aleve muger! O fiera! 
que mi honor, y amor has muerto! 

Solisb. De qué hidra, di, tyrano, 
de qué monftruo , el mas horrendo 
de quantos 4 humana fangre 
el sér natural debieron, 
le cuenta tan gran maldad? 
le refiere tan vil hecho? 
contra una vida inocente 
tanto furor , tanto ceño? 
que mal te he hecho , Calimiro? 
(fin-mi eltoy!) en que te ofendo? 
eran eltos los alhagos, 
los cariños, los defvelos, 
las anbas , y las fatigas, | 
con que amante , con que tierno 
mereciíte mi atencion, 
fin la cofta del defprecio? 
mas que me cfpanto , (i es 
la ambicion dragon fobervio, 
que todo atruinarlo quiere 
borrando el conocimiento. 

Cajim. Gran feñora (ay de mi trifte, 
que aun a hablar cali no acierto!) ap. 
como pudo mi lealtad::- 

Solisb. Calla, aleve , calla , fiero::- 

Cafim. Ser mobil de tal traycion? 

Solisb. Qué mas evidencia, necio, 
que tus palabras turbadas, 
aun quando tan manificfto 
no eftuviera ete teltigo? 

Cafim. Pues juro á los fantos Cielos, 
que ellos le venguen demi, 
fi inocente no padezco. 

Selisb, Pues quién puede fer la caufa? 

Cafim. Ni lo sé, ni lo comprehendo. - 

Solisb. Aísi fon vueltras difculpas? 
pues yo [abre (previniendo 
arrojar del corazon 
qualquier amorolo fuego, 
que en el pueda haver quedado) 
hacer que deis efcarmiento 
a las futuras edades 
con el mas trágico exemplo; 


30 
y asi, no Dama ,si Reyna, 
vive mi decoro regio, 
vive mi altiva deidad, 
vive mi valor lupremo, 
y vivo yo,que es lo mas, 
villano , infame , fangriento, 
cruel , aleve , homicida, 
traydor , y mal Cavallero, 
que a mis plantas::- | 
Hincafe de rodillas Cafemiro , y fale 
: Clotaldo. 
Clotald. Gran leñora? 
mas Cielos, qué es lo que veo! 
- Cafíim. Qué quieres de mi, fortuna? Apo 
Clotald. Que motivo::- 
Solisb, El juicio pierdo. apo 
Clotald. Pudo el Condeltable daros? 
Solisb. Y pues vino a tan mal tiempo, 
Clotaldo , que no prefuma apo 
nada, es lo que aora pretendo. 
Clotald. Para que alsi tan ayrada 
con tan eltraños extremos:;- 
Solisb. Pues fola he de averiguar 
elta traycion, que aun no Creo, 
que pueda ler Calimiro 
de tanta maldad el reo. 
Clotald. Le tratais? endo fu efpada 
el efcudo verdadero 
de toda Ungria? 
Solisb. Y aísi, apo 
con el mas eftraño , y nuevo 
ardid, que haíta aora ha inventado 
la variedad del ingenio, 
le tengo de difuadir 
de lo que ha viíto , pudiendo 
averiguar lo demas 
quizas con el mifmo medio, 
pues de un yerro, muchas veces 
refulran varios aciertos. 
Clotald. Por lo qual digo, feñora, 
que de ningun modo apruebo 
le trat is de aqueíta (fuerte, 
porque:-Soli:b.Quien os mete en eflo? 
no fabeis que es necedad 
(decid) ya que fois tan viejo, 
averiguar de los Reyes 
los arcanos penfamientos? 


Yo foy Reyna, y puedo hacer 


ap. 
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lo que quifiere , camue[o. 

Clotald. Qué es lo que decis, feñora? 
que eltas frales no comprehendo. 

Soltsb. Qué malo fois para Alcalde, 
Cancillér, fiendo tan lerdo! 

Clotald. Mirad, que no eltais en vos. 

Solisb. Pues eltaré en otro cuerpo. 

Clot. Qué es lo que miro , pefares! Apo 

Cafim. Pelares,que es lo q advierto! ap» 

Clotald. Si el contento de reynar::- 

Cafim, Si el dolor, y el fentimiento::- 

Solisb. Ya dudan, los dos, en breve, apo 
han de llegar 4 creerlo. 

Los 2. La avra hecho perder el juicio? 

Clotald. Señora , (i acafo puedo::--. 

Solisb. Amigo , eltoy muy contenta, 
y fuera de juicio, cierto; 
porque como dixo el otro, 
los guítos , y fentimientos 
andan con el feflo 4 bueltas, 
dando buelrtas con el fefo; 

y alsi, yo tengo que hacer, 
harto os he dicho , entendedlo: 
aunque el decoro lo eftrañe, 
he de feguir efte intento, 

pues en tanta tempeltad 

me puede fervir de puerto. 

Clotald. Coudeftable , que decis 
de tan eftraño fuceífo? 

Cafim. Yo io puedo decir mas, 
que lo que haveis vifto , puefto 
(deslumbrele de elte modo, 
ya que el acafo lo ha hecho) 
que etando aqui con fu Alteza, 
con eftilo defzomouelto 
me empezo a hablar, y poltrado 
mitígaudo , y perfuadiendo 
la eftaba, quaudo aquí entrafteíso 

Clotald. Fatal acontecimiento! 
yo voy tras ella, 2 poner 
en tal defgracia remedio: 
lin duda que el frenesi 
(como niña) es del. contento 
de verle Reyna: O alhagos 
de la fortuna ,que necio 
es aquel que os apetece, 
pues dais luego en un defpeño! Pafes 

Cajimo A quién le havrán lucedido 


apo 


»afe. 


apo 


en 
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en todo el grande, el inmento 
piclago undolo de amor 
can” multiplicados riclgos? 
ni qué Piloto podra 
darme guia, darme acierto 
para poder governarme, 
quando engolfado me veo 

«en alta mar de delgracias 
zozobrando , y pereciendo, 


ya me aulente ,Ó no me aufente, - 


pues lí no me aulento, quedo 
declarado por traydor 
con la Reyna, y (í me aulento 
(además que de una vez 
el honor , y el amor pierdo) 
Matilde mas 4 fu arbitrio, 
* ciega con mayor delpecho, 
valida de otro traydor, 
que dé 4 fu intencion affenfo, 
es cierto que en Solisbella 
(0, no lo permita el Cielo!) 
embotará el aguzado 
corte de fu vil azero; 
entre cuyos dos peligros 
elegir el menor debo: 
mucra yo, pues, y ella viva, 
A pelar de los violentos 
embates de la fortuna; 
y aísi el quedarme reluelvo. 
Sale Tarabilla de Abate graciofo. 
arab. Audaces fortuna jubac, 
-- (dixo.el maximo Galeno) 
y a los timidos rempuja 
ablando de eltos enredos; 
pre mi amo eftá aqui : feñor? 
albricias, que o tengo 
entrada libre e "A 
con el Canciller viejo, 
y Matilde, como azeyte 
mi emplalto fe vá cundiendo, 
Cafim. Ay Tarabilla ! que aleve 
mi eftrella, produce nuevos 
males , con que acabe yo 
a lus rigores cruentos. 
Tarab. Venga lo que aora viniere, 
que ya yo eltoy acá dentro, 
y Maeítro de Capilla, 
Dottor , y bufon me he hecho, 


Cafim, Sabe::- pero gente viene; 
contigo no me detengo, 
por no hacerme (ofpechofo; 
no dexes de verme luego, 
y a Dios. vafe. 
Tarab. El Cielo te guie, 
y 4 mi el primer Zapatero, 
o Saítre, que en el mentir 
caxon, y abiento pulieron. 
Quid f: diversido , y por el otro lado 
filen Matilde llorando , Clotaldo, 
| Alberto , y Rodulfos 
Albert. Raro mal! 
Rodu!f. Fiero accidente! 
Clotald. Tan raro, impenfado, y fiero, 
que la razon la ha ulurpado 
el juicio, y conocimiento. 
Matild. Mas bien que yo imaginaba ap. 
le vá todo difponiendo 
para lograr mis delignios; 
y aísi al disimulo apelo: 
cay hermana de mi vida! Llora. 
Albert. No aísi deis al fentimiento 
(altura , pues de ete mal 
no es incapaz el remedio. 
Matild. Yo haré que lo lea. 4» 
Albert. Y mas 
quando exemplares diverlos 
ay de que eltos accidentes 
lolo duran aquel tiempo, 
que la caufa que fomenta 
la imaginacion : fevero ap. 
oftenta Amor contra mi 
de lu harpón el cruel veneno; 
mas mi fineza fabra 
vencer fus iras. Rodu!f. Yo elpero 
que lu Alteza le mejore 
las efpecies divirtiendo, 
de la apreheníicion, que enajena 
la luz al conocimiento. Hablan ap, 
Tarab. Ingenio, a apretar las uñas, 
y a averiguac que ay de nuevo, 
que tanto cuidado dá 
2 Calimiro, yo llego. 
B-(o la nitida eftancia, 
que lultenta el paralelo 
de elle orolcopo de nieve, 
o pella del firmamento, De rodillas, 
Ba Mas 
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Mas que tupido vapor 
¿Quiere empañar con fu velo 
las rutilantes antorchas? 
Venga el contaéto al momento. . 
Mat:ld. Clavicordio , pues que fois 
(fegun el ingenio vucítro) 
en mulíica, y medicina 
tan futil, y tan experto, 
averiguad de la Reyna 
un accidente violento, 
con que aflaltada fe haltas 
Zarab. Veamosla, que 2 lo menos, 
quando curado no quede, 
que quede peor efpero. 
Dentro unas. Huye, Fenila. 
Dentro otras. Huye, Nife. Salen. 
Matild. Fenifa , Nile, qué es elto? 
Fenif. Ay feñora, que lu Alteza 
lin faber (hablar no puedo ) 
qué es lo que la ha dado, eltá 
como un diablo del infierno. 
Tarab. Muger , y diablo es lo propio, 
con que viene a ler lo meímo. : 
Fenif. Y a todas quiío arrojarnos, 
1 no nos vamos huyendo 
por un balcone 
Tarab. Agua va, 
y que hermolo vaciadero» 
Fenif. Con que fin duda eltá locas apo 
Tarab. No fuera muger lin ferlo. 
Clotald. Lo que importa es el cuidado, 
para evitar qualquier rielgo.  vafe» 
Rodulf. Vamos , por li foflegarla 
en algun modo podemos. dafe. 
Albert. Yo de mi parte, a fu alivio, 
como intereflado ,, ofrezco 
quantos medios fean polsibles 
haíta fu total remedio: 
qué mucho fi mi alvedrio .. apo 
al fuyo vive fujeto. vafe. 
Matild. Ambicion, ya que efte acalo. 
treguas con fu muerte ha hecho, 
para lograr mís aftucias 
4 Calimiro apelemos. vafe. 
Fenif. Con qué muíica labeis? 
Tarab. Ello es un palmo , un portento, 
leis Operas en Turquia 
(quando pañíaba a Marruecos) 


dexé elcritas una noche; 
en Medicina: [oy viento, 
lenguas le hacen las campanas 
folamente con los muertos 
que he curado. 
Todas. Quien lo duda 
de vucítro mucho defpejo. 
Tarab. Soy hombre de rompe , y ralgas 
Fenif. Humor teneis. 
Tarab.El que tengo 
tal qual , 4 vueltros coturnos 
elta fiempre. Fenif. Aísi lo creo» 
Tarab. Tambien yo he de meneíter apa 
buícar mi entretenimiento. 
Laur. Pieza nueva ay en Palacio» 
Nif?. Amigas, juguete nuevo. 
Tarab. Y aísi , pues que ya en Palacia 
tengo de vivir de aísiento, 
en muíica, y medicina 
recetad , que yo prometo 
el ferviros, porque quando::3 
Fenif. Que haceis? 
Tarab. Nada, yo me entiendo, 
es que afsi mi voluntad 
os circumbala el afeéto. 
Todas. Dexele vér Clavicordio, 
[1 quiere que le toquemos.. »añféo 
Tarab. Siempre eftara Clavicordio 
lonóro con tales dedos: 
ay niñas, que fois muy bobas, 

y yo la tecla os entiendo! ía 
Pafe por el lado de las Damas, y por es 
otro falen Matilde, y Cafímiro» 

Matild. Elto por aora conviene, 
halta ver (í del delirio 
la mania, O le acrecienta, 
o dilminuye. Ca/ím. Ha impio. 
rigor de la ambicion fiera! 
de vueítro guíto, mi arbitrio 
pendiente fiempre eltara; 
(que aun con laber que es fingido, api 
me caníe efte rendimiento! ) 
Matild. Yo elpero que confeguido 
havra de fer nueftro intento 
fin tanta cofta , pues viíto 
por el Reyno, que fe halla 
Solisbella en tal peligro, 
es pofsible que pretenda . : 
U- 
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fujetarle 4 mi dominio, 

lo qual podreis esforzar 

vos con maña , y artificio, 

ues en todo un Ungria eltais 
ualmente recibido 

por vueltros gloriolos hechos. 

Ca/ím.De un abilmo en otro abiímo, 4p. 
la ceguedad la defpeña 
del ambiciolo apetito; 

y aílsi, porque Solisbella 

viva , aora determino 

condelcender dá elte medio, 

que mi vida dare fino 

por la fuya, en todo calo, 

quando no halle otro camino, 

para poder libertarla, 

la lealtad del pecho mio» 

Solo vueltro entendimiento 

pudiera hallar diícurlivo 

tantos, y tan varios medios 
para el fin de elte defignio, 

y alsi clpero que fe logre 

como yo lo folicito, 

pues mas que á vos os parece, 
_ lo delea el amor mio, 

por confagrar á la imagen 

quien idolatro fino, 

las veras con que la. adoro, 

las anlíias con que la: lirvo, 

(Elto, como es verdadero,  4P. 

con qué guíto lo repito! ). 

Matild, No sé como farisfaga 
afeétos tan exquiíitos. 

Cafim. Yo no deleo: mas: paga, 
que el que llegue á fer creido 
de la beldad que venero, 
de la deidad por quien vivo. 

Matild. Que ella os lo diga no baíta? 

Cafim. Rerclo que lus oidos 
eltán diítantes de mi, 

y de ai nace mi martyrio» 

Matild. Pues yo sé que os ha efcuchado, 
(qué amor tiene tan rendido!) ap, 
y que eftá en correfponderos 
lu fe amorola. 

Cafim, Imagino, | 
que es impoísible, feñora, 
lo que me decis. Matild. Tan tibios 


«ella. 


A. a ón. 


haceis fus nobles afeétos,. 
o tan mal correfpondidos? 
Cafím. Elta en mi es defconfianza, 
temiendo no haver fabido 
agradar como quilicra, 
Matild. Vueítro amor es tan prolixo, 
que cali toca ya en necios 
Cafim. Antes es tan entendido, 
que aun yo entenderle no puedo, 
por mas que á entenderle alpiro. 
Matild. Pues yo que le entienda baítas 
Cafim. Ello es lo que folicito. 
Damas. Huyamos todas lu furia. 
Salen huyendo de Solisbella todos. 
Sal+ Solisb.Aguardad, perros mezquinosa 
Tarab. Señores, que le delata, 
tenganla, 
Solisb. Qué es lo que miro! 
aqui. el traydor con Matilde, 
y a lolas; 0 qué martyrio! 
Matild. Pues que eselto , hermana mia? 
Solisb. Colobera «fois? que lindo! 
elto es un furor, un anía, 
una pena, un deflvario, 
de que todos contra mi 
quieren meterme atrevidos 
los dedos por eltos ojos; 
pues ello no, vive Chrifpo, 
que antes ciegues, que tal veas; 
por ello el refrán fe dixo. 
Tarab. Ira de Dios lo que enfarta! 
Fenif. Ya la retaila ha cogido. 
Solisb. Aqui el feñor Canciller 
con Lus, vigotes, poítizos, 
«Que fe parece d-los..gatos 
quando eltán enfurecidos, 
me. ha dado fiete mil voces, 
y mas de nueve mil griros, 
porque a. cantar me ponia. 
Matid. Nadie puede eo. impedirlo. 
Closald. Yo a fu Alteza, cómo puedo 
impedir nada ? antes digo, 
que como de .todo dueña:;- 


APa 


Solisb. Dueña yo, perrazo chino? dale, 
pues tengo tan mala cara? 
pues tengo ran mal ocico? 
pues tengo tanta joroba? 
pues tengo tantos colmillos? 
-  Cafim, 
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Cafís. Mitad por vos, gran feñora: 
ay dulce adotado hechizo! apo 

Solisb.Quitaos de mi prefencia, > 

zalamero., traydercilto: 13; 
digan (1 tengo'iyo catan 1 y: 
de dueña, quantos' me han vilto?!' 

Rodulf. Qué laltima dá el mirarla! apo 

Albert. Mas me: mueve fu delirios apo 

Clotald. Por no aumentar la mania 
me voy. vafe. 

Selisb. Ya tienen creido apo 
todos en Ungria,, que es 
mí mal loco precipicio; 

y alsí, para mis intentos 
el profeguit determino. | 

Matild. Búes por qué lloras; Hermana? 

Solisb. Dueña yo ? voto á fan pito, 
do li le "pefco” allá! fuera; 
le he de hacer un batarrillo: 
yo cantar puedo, 0 rabiar, 

a para: cífo he nacido * 
Reyna de golpe, y porrazo. 0% 

Matilda Canta”, pues que ya fe ha ido, 
todo quanto guítares, 

Solisb. Quieres oleme un tonillo, 
que para cierta perfona 
me le tenian efcrito? bob 30 

Matild. St y que todos guftarómos" 
de oirtes Solisb. Pues Maeltrillo, 
ya que fin faber por donde 
en Palacio te has metido::- 

Tarab. Dios ponga tiento en tus manos 
para gue no des conmigo: 
que me Ordena vucítra Alteza? 

Solisb. Yo ordenar ? pues foy Obifpo? 
echadme bien el compas, 
no os embobeis , Don Pollino: 
Oyes, hermana , y advierte, 
que por aquefto fe dixo, 
a tl te lo digo, tia, 
entiendelo tú, fobrino: 
aísi fabra efe tyrano 
cl monyibelo en que vivo.  4p. 

Canta recitado. 

Un traydor, un cruel, un alevolo 
huelped Eneas , que en el pecho mio 
apofentado eltuvo, oy alevofo 
acraltra alsi el poder de mi alvedrio, 


a Cafimiro 


lin vér fu defvarlo, 

que Auguíta Reyna [oy por alta [uerte, 

y ha de dar mi valor langrienta muerte 

al «que en mi honor, y vida 

pretenda fer infiel lado homicida. 
Aria. Mira al cazador: que azecha 

tortolilla bulliciofa, | 

ya fe agacha, ya fe echa;' 

vuela , vuela prefurola 

antes (tun) de difparar. 


Alsi huiré de un homicida 
advertida , y cautelola, 
pues pretende de mi vida, 
con fu furia rigorola, 
fer la muerte mas fatalo 
 Vafe con las Damas.* 
Tavab. Cómo un viento vá que vuela, 
y yo tras ella camino, 
ya que maeítro guarda locas, ' 
y no guarda Damas (itvo. * 
Albert. Qué compafsion! 
Rodulf. Que dolor! ¡ 
Cafem. Qué fatiga, y que martyrio! en 
quanto con el [entimiento ' 
el furor ha prorrumpido, y 
es contra mi, pero yo 
la favisfare rendido 
quando pueda ; y alsi, aníia:- todos apo 
Álb.Amor:- Rod. ÁfeGto:- Mat. Deítina:- 
Los 4. En tanto que el tiempo llega, 
dame en la efperanza alivio. 


Daft. 


JORNADA SEGUNDA. 


Salen Tarabilla , y Alberto. 
Albert. Elto , Clavicordio amigo, 
he de deber a la urbana 
atencion' vueítra ; pues fiendo 
todo el Palacio, y fu eftancia 
dulce habitacion de Venus, 
bella emulacion de Palas, 
ya en conceptos que deleytan, 
y ya en mulicas que alhagan, 
delde que aleves vapores, 
deíde que nieblas tyranas, 
las luces á Solisbella 
- entre delirios empañan, 
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y fiendo por fu deltreza, 
aficion , tan inclinada 

] la mufica , que ha havido 

ocalion en que arraltrada 

del frenetico furor, 

tan folo pudo templarla 

de aqueíte fuave inftrumento 

la dulciísima afonancia: 

Por eftas caufas , en fin, 

(y porque importa 4 otra caula, 

qe con el tiempo fabreis ) 

o de vueítra vizarra 

habilidad , me dexcis 

ayrolo , con que las Damas 

aprendan , entre otros conos, 

que á vueltra ciencia fe encargan, 

eltos , que por mas feltivos, 

creo que havrán de agradarla, 

fiendo mi agradecimiento 

la mas fuficiente paga; 

y para lo que fe ofrezca, 

efta cortedad;:- (Dale un bolfillo, y el 
Tarab. A tantas lo toma graciofamente. 

razones, razon no hallo, 

que pueda contrareftarla, 

y alsi mi obediencia hable 

con obras, no con palabras. 
Albert. Para quanto fe os ofrezca 

rendreis en mi confianza 

fiempre lugar. Tar. Yo os Jo creo» 
Albert. Haz, Amor, con elta traza, 

que de Solisbella logre 

la hoguera, que aviva el alma., »afe. 
Tarab. Aora bien , en elte cuento 

ay tres colas de importancia: 

la primera es el bolíúllo; 

la fegunda es la entruchada; 

y la tercera es, que á mi 

de alcabucte le me trata, 

Pero en fuma nada importa, 

que cfto en empleos fe llama 

manos libres , y etas manos 

vienen 4 parar en gangas: 

lin duda el Embaxador, 

rendido de alguna Dama 

de la Reyna, quiere hacer 

el fon con eíta guitarras 

Ello fea lo que fuere, 


el bolíillo ya eftá en cala; 
y en quanto 4 cantar la folfa, 
no ay duda en haviendo tarjas; 


mas mí Amo viene: Señor? Sale Ca- 
era hora que te hallara? Jfimiro. 


quando eftoy ya rebentando 
por decirre dos mil gracias 
de la loca mi feñora, 
que garla mas que una urraca 
en hablandola .de ti, 
Cafim. Tarabilla , que elfo pafla? 
Tarab. Oye , feñor , por tu vida, 
que es una cola eltremada. 
Defpues que ferena queda 
de aquel mal que la maltrata, 
fuele preguntar «por tl: 
yo , que entiendo Ja enjuagada, 
la digo, aora fe ha ido, 
y ella buelve muy ayrada, 
diciendo, por que no ha entrado? 
y á ello un fulpiro acompaña, 
que folo puede ablandar 
las peñas de Guadarrama; 
pero elto la dura poco, 
porque luego defvarata 
con que eres un vil, traydor, 
y las demás zarandajas 
de lu tema, 
Cam. O, quien pudiera Ap» 
latisfacerla , y templarla! 
Y qué remedio haver puede 
contra ella fiera borrafca? 
Tárab, Yo el remedio que difcurro, 
es, que quando foflegada 
efte , conmigo te entres 
como que acalo te hallas 
alli ; y entonces humilde 
con terniísimas palabras 
decirla rin penfamiento, 
que luego yo una tiplana 
la dare con que rebiente 
quanto tenga en las entrañas. 
Con elto, y con alsiítir 
a los faraos, que á cauía 
de divertirla le. hacen 
en Palacio, nunca errada 
me parece que la cura 
nos laldria, y mas li echabas 
el 
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el refto en ebfequio fuyo, 
difcurriendo alguna eftraña 
nueva mufica exquiíica, 
que en fu nombre fe: cantára. 
Cafim. Tarabilla , no conviene, 
que ay caufa que lo embaraza 
en Palacio. Tarab. Buen remedio, 
yo en mi nombre podre echarla: 
diciendola a ella fola, 
que tu la has dado, 
Caftm. No es mala 
idéa , y aísi al momento 
diílponla tu. | 
Taráb, Si una alhaja 
no eftuviera ya por medio, 
efta noche te apropiára 
efta que aora me han dado, 
para que puedan cantarla 
las Damas , pero no quiero 
lobre mi conciencia Cargas. 
Cafim. Mulica de otro en Palacio? 
(O qué furor! 0 que rabia!) 
y la ha de oir Solisbella? 
Tarab. Solisbella , y Solisalba; 
y qué tenemos con eo? 
Ca/fim. Villano , pues cómo tratas 
a mi amor de aquelía fuerte? 


Tarab. Embayne ufted, feor Carranzas 


Cafimo Vive mi' rabiolo enojo, 
que en mil atomos deshaga 
eflos debiles fragmentos. 

Tarabe Suelta. force; 

«Sale Matilde. 

Matild Que: es aquelto? Cafím. Nada. 

Tarab. Como nada ? si es, y mucho: 
(aísi es precilo engañarla) «apo 
Efte feñor Don tal qual 
(la colera me atraganta) 
nos viene mandando aqui 
como quien' no dice: nada, 

y por fuerza quiere ver 

las letras de eltas cantadas, 
no mas que por fer quien €s, 
con fueros, y con brabatas, 
fin vér que ay gran diferencia 
(no obítante ciquiricatas ) 

de €l a mi, y que no fuera 
porque vengo fin clpada, 


eando. 


en la Niñez. 

yo le diera, (fi, a entender 

el modo como le trata 

a un hombre de mi caradter 

en eftas carantamaulas. ' 
Cafim. Vive el Cielo::= 
Tarab. Vaya de ai, 

y mire bien como habla: 

otra vez el feor melon, | 

no le buelvan calabaza. dafe. 
Ca/rm. Como? Mat.Dexadle por (imple, 

pues de tan poca importancia 

es el motivo, y decidme 

í1 haveis embiado las cartas, 

que os mandé. Ca/1m. Si, gran feñora, 

todas efcritas fe hallan, 

en las quales les prevengo 

a mis aliados, que hagan 

lolo lo que yo ordenare, 

alsi es ; pues (1 mi traza Apo 

le logra , yo daré exemplo 

de lealtades a la fama». 
AMatild. Por tanta fineza lean 
"mis brazos debida paga. 
Cafim. En ellos mi noble amor 

lus meritos afianza: | | 

(que aquefto precifo fea!) ap. 
Matild. O! llegue el dia que aguarda 

mi*anhelo para premiaros! 43 

(no fino para mis anfias. ) ape 
Cafim. Llegue , para que fe vea: 

lo. que puede mi conftancia. s 
A! paño Solisb. Donde, penflamiento mio, 
"me llevas? pero que rabia! 

traycion, traycion. Sale dando voces. 
Cafim. Ay de mi! | 
Matild. Que aora vinielle mi hermana! 
Solisb. Traycion, traycion, Cavalleros, 

Soldados mios , al arma. 
Salen el Canciller , Rodulfo , y Alberto. 
Los 3. Qué es aqueíto, gran leñora? 
Matsild. Que tienes? | | 
Solisb. Ha vil tyrana! 

que he tener, li aora he vito 

en un tapiz defta fala 

a un traydor, que elta tratando 

de la entrega de una: Plaza; 

y en feñal de que ya es cierto, 

aleyemente fe abraza 

con 
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con el otro; diga ulted, 
no es elta feñal muy clara 
(ha crueld:) de que “es traydor? 
Cafim. Todo lo vio quando entraba, 4p. 
y aísi diluadirlo importa, * 
Solisba Relponda , pele a lu alma: 
es tray dor, si, Cali-miro, 
«que llega 4 tomar la paga? Y 
Cafem. No es traydor , porque tal vez 
haíta los ojos le engañan. 
Solisb. Si es traydor, si, Cali-miro, 
ue el indicio lo declara. 
Cajim. No es traydor , pues el indicio 
no es legitima probanza. 
Solisb. Si es traydor , si, Cali-miro, 
que poco falta a entregarla. 
Cafim. No es traydor, pués puede ler, 
+ que lea lealtad lo que falta. 
Solisb. Si es traydor, si, Cali-miro, 
ue el. contrario vá 4 tomarla. 
Cafim. No es traydor, pues es la guerra 
toda ardides-, toda trazas. 
Solisb.: Si es traydor, si, Cali-miro, 
ue defenderla no tratas [. 
Cafrs No es traydor, que defta fuerte 
e mejor ampararla. ' 
Solisb. Sí es traydor, s1, Ca(i- miro::- 
Cafim. No es traydor::- (A 
Solisb. St es. Matild. Ya balta > 
de porfia_tan moleíta, 
Solisb. Albrifias, muerta elperanza, Ap. 
pues ha entendido la cifra, - 
y con diículpa fe halla. -' 7 
Cafim. Arrebaróme el afeÉto ap. 
como me hirieron el alma. - 
Solisbs Y aísi tengo de apurar 
li es cómplice efta inhumana; 
en lo dicho me confirmo, > 
y yo mandaré fe haga 
pelquiía de la verdad, 
e que cayere en la trampa, 
laverunt; el peícuezo 
ha de falic á la Plaza, 
que para ello foy Juez, 
aunque lea de mi cauía: 
y el Juez, ( ha de fer buen Juez, 
como Juez no tiene Patria: 
el que me entiende me entienda, 


he 


quí poteít capére caplat. Dijes 
Cafim. Haíta quando , cruel fortuna, 
has de (er: conmigo varia! vafí. 
Albert, Fortuna , en tu rueda eltrivan 
mis felices elperanzas. vaf?. 
Clotald. Quando, Ungria, has de lograr 
en tanto uracán el aura! vaf?. 
Rodu!f. Solo he quedado: ea, Amor, 4p 
mis penfamientos ampara, 
puelto que aliento me din 
mi valor, y langre clara. 
Si acalo pueden , feñora, 
memorias de quien poltrada 
tuvo algun tiempo lu vida 
por viétima de eflas aras, 
avivar muertas fatigas, 
y acordar perdidas anfias, 
merezcan en vueítro oblequio 
fiquiera fer aceptadas. 
Matsld. Que bien con mi vanidad 4)» 
concuerda tanta ignorancia! 
pero aísi- he de elcarmentar 
lu necedad temeraria: ” 
¿las aníías, y las fatigas 
podeis en otra emplearlas, 
que es «melancolica >oftenda 
para:quien- glorias aguarda.  Vafz, 
Rodulfi: De necio me ha motejado: 
O¡Amor , y qué mal me'tratas! »afes 
Salen Tarabilla, Esnifs , y Damas , todas 
con papeles como eftudiando. 
Tarab. Madamas, elto eta hecho, 
no ay fino es! ir eltadiando 
cada qual fu «papelillo- 
para eta noche. 
Fenif. Pues vamos Pafeánfra 
enfayando , leor Maeltro, 
lo que le pueda. Tarab. Me allano. 
Fenif. Afsi tengas las marizes. 
Tarab. Para pea amoroÍlo encanto? 
Fenif. Zalamero? liado cuento! 
quanto ha valido el emplalto? 
Tarab. Cola corta , cien elcudos. 
Fensf. Varatillo fe hx ajultado: 
la mitad es para mi? 
Tarab. Quanto tengo, y quanto valgo 
es para ti, ferafin. 


Fensfo Jelus, que tierno, y qué blando 
C cf- 
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eta el Clavicordio! 
Tarab. Es fuerza, 

porque eftoy muy bien templado. 
Fen:f. Y no labremos por quien 

le repica? Tarab. El Kil-ndario 

no lo dice? quien lo duda? 
Fenaf Quedó 
Tarab. Que eta dentro de Palacio. 
Laur. Como dice aquí, Maeltro? 
Tarab. Angel, al dice, lus labiose:::; 
Nufe, y Efbela.. Y aqui? mm 
Terab, Al dice, candores: 

valgame Dios, que retablo! 
Sale Solisb. Zagatas, en que fe anda? 
Todas. Eltamos aqui eltudiando 

con el Maeftro, 
Solisb. Y que cofa? : 
Tarab. Un tono nuevo chorreando, 
Solisb, Qué chorrea , Clavicordio? : 
Trab, Los conceptos 4 dos cabos. *! 
Sol:sb, Serán; conceptos de cera): 

% conceptos de zapatos. 

Ve los papeles de las Damas. 

Al paño Alb. Con intencion de buícar 

a Calimiro , y Clotaldo 

para declarar mi intento 

con Jos dos,como vallallos, 

que fon los «mas principales, 

y que he meneíter mas gratos; 

o por fi covfigo hablar 
Solisbella, ine he entrado 
elte falon ; mas que veo! 

fin duda eftín enfayando 

lo que a. Clavicordio dl. i 

Ya que a elte tiempo he llegado, 

oyg«mos ( pues ella elcucha) :: 

finezas mias, Oygmos, 
Solisb. Ea, manos: a la obras:0 0: 

a ver.como; van .entrandal 200” 

en el compas ;Maeltrilio.” 
Tarab. Madamufelas , andiamo 

el minuete lo primero, 

que eftá puelto, que es un palmo, 
Solisb, Vaya, que yo me paíleo | 

mientras quésvoy: elcuchando: 

tenga entre. tanta congoja >. apa. 

el pecho un breve defcantfo; 

y por fi alguno me viere, 


pr - e; 


precilo es difsimularlos 
Tarab. Unilonos , y compás 
iguales vamos entrando. 
Cantando todas , paradas.con fus papeles, 
Y Tarabilla echando el compas , paffeafe 
Solisbella, y defpues baylara ai fon del mis 
nuete con fu fombra, y con Tarabilla , has 
ciendo cftrañas pofturas, y ademanes al 
. tetornelo de cada copla. 
Cantan todas. Venid. moradores 
de elte ameno Pais, 
venid a ver la eítrella, 
que luce en el confin, 
ya que con fu arrebol 
«le: da la luz al Sol 
para poder Jucirs 
Canta cada una fu copla fola , y Solifo 
bella la efeucha con atencion ; y acaban= 
do de cantar , danza con el recornelo 
como fe tiene dicho. 
¿Canta Fenif: El mayor peregrino. 
la ofrece en lu viril, | 
Fragrancias ciento d ciento, 
albores. mil á mil, 
porque en. tan: claro: oriente:, -* 
tenga efplendor- luciente : 
la: esfera mas feliza 07 
Buyla Solisbella con Tarabillas 
Canto Efbeia. La rola en las mexallas 
es copia de «cubi, 
guardaiido -entre los "labios 
teloros del Ofir, 
para formar candores 
el matar, y lis flores 
«2 perfiles del abril, 
Canta Laur. La caudida azucena 
unida en el jazmin, 
€es centro de fus manos 
á tornos del butil, 
y en tanta compoltura 
el ser da fu hermolura 
a elmalres del matize 
Cauta Nifes: El Zéfiro fuave 
relerva fola en si, 
para: que algunos tengan 
“alientos al: vivit, 
lfiendo del “amorofo 
Fabonio deliciofo 
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el aura mas furl. 
Reprefenta Fenif. Muy bien fe ha hecho, 
Solish. No ay mas? Tarab, No leñoras 
Solisb. Y fe ha acabado, 
Tarib.No lo veis? 
Solisb. Es muy mal hecho, 

(ín vér que eltaba danzando 

yo con mi fombra, y mi fombra 

con yo, y conmigo, á dos manos; 

y Íi otra vez os fucede 

lemejante defacato, 

voto á trilto valillo::- 
Tarab. A Dios , que fe ha difparado. 4p. 
Solisb. Que 4 bofetadas, y a golpes, 

li una chinela me arranco, 

no ha de quedarme ninguna 

con vida, Vá tras de todas, 
Todas. Huyamos , huyamos.  Vanfe. 
Tarab. Señora , tened la furia. 
Solisb. No quiero, picaronazo, 

entremetido , bufbn, 

y bribon entrelado, 

que aqui me haveis de pagar 

tan aleve delacato; 

no veis que danzaba yo? 
Tarab. Soy yo la guitarra acafo? 

fueltame , leñora , fuelta, 

que me ahogo. Solisb. Pues tragarlo. 

Sale Alberto , y fuelta a Tarabilla. 
Albert. Sulpended tantos enojos. 
Tarab. Mire ute elle otro pazguato 

con lo que fale, delpues 

que todo me ha traltejado; 

vive Dios, que me ha deshecho 

la mitad del pelicrano. vafe. 
Albert. No de ellas luces auguítas 

es razon, que tantos rayos 

le empleen de aqueíta fuerte, 

í idos , (fi poltrados 

fe hallan alientos mas nobles, 

de un pecho, que etá anhelando 

folamente por las ¡ras 

dulces flechas de elfos arcos. 
Solisb. Bueno ferá que cífte necio, apo 

pague aqui fu defacato; 

con que eflo es en buen romance, 

decir que eltais defeando 

que yo con vos (quién lo duda?) 
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haga lo miímo? (noes clato?) 
Albert. Poco tendra que temer 
el furor de vueítro poe 
quien dentro del alma fiente 
los golpes que la han labrado, 
con el cincel de ellas luces, 
el buril de effos dos ampos. 
Solisb. Poco 4 poco , feñor mio, 
que tienen dueño eltas manos, 
y para que no feais 
otra vez adelantado 
con mugeres como yo, 
contra fu honor, y tecato, 
llevad clto en la memoria; 
li no podeis , foltadlo. vafeo 
Albert. Aunque es lu defden tan fiero, 
mas rendido la idolatro. vaf?. 
Salen Tarabilla , y Cafíimiro con un ramt- 
llete de flores. 
Cafim. Supuelto que ya mi duda 
alsi queda fatisfecha, 
fiendo en el Embaxador 
urbanidad folo atenta 
la mufica de efta noche, 
antes que yo hable, ni vea 
2 Solisbella , darás 
eta hermoía copia bella 
de flores, ((in decir quien 
te la ha dado) pues fu emblenm 
en ellas cifrado va, 
y es precilo que lo entienda. 
Tarab. Como lo mandas lo hari, 
ro ha de fer fin que fea 
a decimas del gaznate, 
ni á coltas de mi cabeza; 
aunque todo lo daré 
por bien dado, como vea 
que del telar que eftá urdido 
lolo te- llevas la tela: 
guardo las flores, y marcho, 
Cafim. Vete prelto , porque llegan 
a elte [trio el Canciller, 
y el Embaxador. Tarab. Soleta 
toco , y alón , que me voy 
a difponer bien las teclas.  »afz, 
Clotald. Aqui Calimiro eltáa. Salen, 
vlbert. Yo les declaro mi idéa ap. 
á los dos, pues cierto es, 
C1 que 
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que mal nunca les parezca 
mi pretenfion , y fi logro, 
que ellos de mi parte fean, 
quien duda confeguire 

a Ungria, y a Solisbella: 
ya que la. fortuna mia 
juntos 4 los dos encuentra, 

fobre un negocio importante 

a todos tres, yo quiliera 

tomar vueítro parecer. 

Cafim. Quanto a vueltro obfequio pueda 
conducir, podréis mandar 

con la. mas fixa obediencia. 
Clotald. Lo mifmo os dice mi afeíto, 
pues lo merecen las prendas 

de vueítro garvo, y caradter. 
Albert. Fiado en tantas finezas, 

old, pues, que no pretendo 
caular la menor moleftia. 

Es Amor bello teatro 

(dixo una atencion difcreta) 
donde de: varios afeétos 

la transformacion le mueltfa; 

tal vez del cayado.al Cetro,:- 

al mas infeliz eleva: 

y tal vez al encumbrado 

lo arroja de la eminencia, 

y tal, un Principe heroyco 

Íus comodidades dexa, A 

y fe expone á mil peligros 

por un peligro 4 que anhela. 

Elte en aquelta ocalion 

loy yo, no, no os fufpenda. 

el vér que Rey de Polonia, 
abatiendo mi grandeza, 

oculto en*Uneria afsilta 

faltando 2. mi Corte melmaz 

no , el que Embaxador de mi 

me mueftre de elta manera, 

íi atendeis a lo que dixe 

antes de Amor en las feñas 
enamorado, al fin, ciego, 

por. la fama, y por las prendas 

de Solisbella, fol mimo 

de cíla refulgente' esfera::- | 
Cafim.Anfias,que es efto que efcucho? apo 
qué es elto que oygo, penas? Ñ, 
Alberto Determine, que los ojos. , 
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gozaflen el dulce neétar 
«¡de morir , viendo' la imagen 

¿que el corazon reprelenta: 
llegue , en ,fin, a Ungria , quando 
eltaba en lutos embuelta | 
por muerte de: Ladislao; b 
y aunque mí amor fe amedrenta 
de que ex-quías le reciban 
quando delicias efpera, 
no por ello fe acobarda, 
pues al ver las: luces: terías 
de Solisbeila, quedo, 
lu aftividad con mas fueza: 

y mas, quando de la fuerte 
en que Ladislao dexa 
lu Corona affegurada, 

“da elegida falio ella; | / 
por cuyas cauías, enfin, 
(ya aqui la pretenlion entra 
favorable ¡2 todos tres ) 
li vueítras leales mueftras 
( que como Polos de Ungria 
lu grande péfo fuftentan )-- 
esfuerzan la prerenfion 
de que «Solisbella fea 
el premio de mis fatigas, : 
y Corona de mi emprefla, 
Cetro , y Corona, en los dos 
de Ungra, y Polonia, quedan * 
a vueltro guíto fujetos; 0.00: 
mi fe tan fina, y tan cierta 
como agradecida , fiendo 
embidia á4 la fama melma:. 
y yo. en fin, tan obligado, 

y rendido , que fer pueda: 
exempio de la amiftad: | 
mas firme, y. mas verdaderas. 

Clotald. De vueltras invictas plantas 
nueítro refpeto merezca::- 

Albert. De ningun modo permito 
tal. accion 5 pues, ¡mi grandeza 
entre los dos en. fecreto 
del miímo modo fe. queda, 
que halta aqui; y efpero, folo, 
que de los dos la. prudencia 
me aconfeje que he, de hacer, 
pues ya corre 2, vueltra cuenta 

mi fortunas Ca/em. Xo. por-mi k 
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digo , que halta que fu Alteza 
Pre , COrazon, apo 
el golpe de celta violencia ) 


de recobre del delirio, 


que la aflige , y la moleíta, 
nada difponer le puede: 

pues haviendo de fer fuerza, 
que efté en lu conocimiento, 

rque libre condelcienda 

a lo que le propuliere 

en can fublime materia, 

ferá inutil qualquier medio, 
que por los tres le prevenga. 


Cloteld. Bien ha dicho Calimiro, 


y alsi es precilo que tengan 
yueítro amor, y vucítro anhelo 
templanza á un tiempo, y paciencia, 
que en quanto elte de mi parte, 
me hallaréis, y muy de verás. 


Albert. Pues fiando en vueltro amparo, 


dandole a mi amor treguas, 
a da hagan los remedios 
mas exquííitos que puedan, 
(affegurando fu juicio) 
hacer mi fortuna cuerda: 
Pero ya los inftrumentos 
convocan para la ficíta 
de eta noche ,: que he difpueíto, 
viendo quanto la deleyta 
la mulica , y ya paffando 
las Damas ván: ir es fuerza, 
porque menos no le eche 
nueltra precila afsiftencia. 

«A efpacio , zelos malígnos, 
que haveis defcubierto el erna. 


Entran por unlado, y falen por otro las 
Damas, Matilde, Solisb.l/a con el rami:le- 
te, Tarabilla, Rodulfo , y acompañamien- 
to, y defpues el Cancillér , Cafem ro, y Al- 
berto , y mientras dura el quatro figuien- 


te , tomarán afsientos Matilde, 
y Solisbella, 


Mufica. Oblequios feítivos, 


acordes ofrendas 
publiquen afeftos 

de amantes finezas, 
porque ufana viva 
Dcidad que venerano 


Matild. Que prefto eftos aparatos ap. 


ferán fúnebres endechas! 


Solisb. Si lerá de Cafimiro apo 


elta hermoía copia bella! 
pues me la dió Clavicordio 
al falir con gran preíteza; 
mas yo lo averiguaré 

con una eltrañna cautela. 


Tarab. Y a,feñor,como avrás viíto, ap. 4 


hice aquella diligencias (Cama 


Cafim. Dexame , que eltoy rabiando! 
Tarab. Pues laludate , y no muerdas. 
Solib. Ya eltamos como Dios manda 


Macítro , quienes empiezan? 


Tarab. Feniía , leñora, hace 


2 Prometéo, y Eltela 
la Eltatua del fimulacro 
de la famoía Minerva. 


Solisb. Pues falgan , que no es razon; 


que elpere yo mas. 


Tarab. Ya llegan. 
Sale Fenifa en trage diftinto , y enmedio 


del Theatro fe defeubrira Eflela en 
forma de Eflstua. 


Cant.Fenif. rectt. Moradores del Caucafo 


eminente, 
elte apacible objeto peregrino 
es la imagen, y copia que previno 
el cincel de mi idéa, y de mi mente, 
para darle en amor el sér vivientes 
Oye , pues, O divino Sol ardiente, 
de tu querido amante Promotéo 
(que te eftima conítante ) 
el delicado acento, y voz fonora, 
con que fino, y leal tu luz adora» 


Arta. Celle la tempeltad, 


el uracin, y el trueno, 
y el Iris mas fereno 
brille de tu beldad. 
| Ss 

Luzca con mageltad 
el mas fino arrebol, 
cobre radiante el Sol 
en dd lu altividad. 


Canta recitado con violines Eflela , como 


animandofe. 


Cant.Eflela, Ya de tu voz movida 


mi 
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mi (ingular fineza enamorada, 
por quedar en amor acreditada, 
a eta eltatua en la nada confundida, 
el aliento la infundo de la vida; 
pideme,pues, por premio de tu anhelo, 
quanto en la tierra ay , en mar, y en 
Cielo». 
Aria. Sonoro un inftrumento, 
movido 4 [ympatia, 
es eco fu harmonia 
de otro futil compas: 


Aísi mi noble aliento, 
del tuyo a la porfa, 
declara fu alegria 
en premio de tu afan. 
Solísb. De Calimiro parece: apo 
mas confirmelo efta prueba; 
por que han de hablar las eftatuas? 
ay mis flores, que fe fueltan». 
Dexa cacr el ramillete, y lo cogen a un 
mijino tiempo Cafimiro , Alberto, 
y Rodulfo. 
Los tres. Aquí eltán. 
Albert. Yo fui primero: 
Rodulf. Yo tambien. 
Cafim. Mia es la prenda. 
Ya es precilo aquelte empeño, apo 
porque la cifra no entiendan. 
Los tres. Yo he de llevarlas, aunque::- 
mas dividiolas la fuerza. 
Luchando los tres, queda cada uno con %n4 
parte del ramillete, y cae un 
més eee de él. 
Clotald. Tened, que del fe ha caido 


un papel. alzale. 
Cafim. Ay mayor pena! apo 


Jolisb. Qué veo ! ya es menefter 
valerme de otra cautela, 
pues fin duda algun fecreto 
papel , y flores encierran: 
es muy buena picardia 
de los feñores vadéas, 
que fe anden, lin mas , ni mas, 
a coger flores a fecas: 
(aísi el duelo los evito ) apo 
mis flores al punto vengan; 

y ufte , feñor vigotillos, 


Apo 


enfadada. 


La Prudencia. en la Niñez; 


quien le dá tanta licencia 

para averiguar lecretos 

de qualquier pobre doncella? 
Matild. De enojo no eltoy en mi, apo 

lin faber lo que rezela 

el alma en aqueíte calo. 

Mejor fuera, mejor fuera, 

que tú con ellas locuras 

no diefles caula 4 que tengan 

liempre todos en Palacio 

delazones, y quimeras; 

y aísi , fi en eftos delirios 

tú mifma no te moderas, 

forzolo ferá que vivas 

en una torre [ujeta, 

pata evitar tantos daños. 
Solisb, Cómo es ello de lujeta? 

loy mucha fugeta yo 

para que fujeta fea; 

no me enfade ella, que hag. 

(ya que tanto Íujetéa ) 

que la fujete mi Guardia 

por gazmoña, zalamera, 

prelumida , traydorcilla, 

habladora, y delatenta: 

lujera yo? vive Chrilpo::= 
Matild. Que elto mi rabia confienta! 
Todos. Señora::- Solísh. Dexadme todos, 

lujeta yo? aunque viniera 

todo el Protomedicato, 

lujetarme no pudiera. 
Tarab. Lo fujeta le ha dolido, 

que ella en lo fujeta aprieta. 
Matild. Temblando de rabia voy  4po 

4 vilta de tal afrenta; 

mas yo haré que de mi furia 

infeliz defpojo feas, 

teniendo afsi mi ambicion 

logto , y venganza en la ofenía, »afe. 
Solisb. Si todo lo que prelumo apo 

averiguan mis ideas, 

yo haré que de mis locuras 

Ungria memoria tenga. 

Vaf? por el otro lado con las Damas. 
Fenif. Valgate Dios por las flores; 

que han matrchitado la ficílta. vafts 
Rodu!f. Qué te he hecho, fuerte enemigas 

para lerme tan adverÍa? vafe. 

Albert. 
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Albert. Mucho afpid efcondido, 3 ampararle , y 4 valerle, 
rezelos, las flores mueítran. afés que inclinado 4 lus ofertas, 
Clotald. Mucho declara el acafo podia dzia si vencerle. 
de tan nueva contingencia. Daft Prueba es de aqueíta verdad 
Cafim. Mucho temo ya a Matilde: el anfia con que mil veces, 
Amor , y lealtad , alerta. vafe. (delde aquel infaulto día, 
Tarab. Mucho parlaron las flores, que eíte milmo fue occidente 
mas que mucho li fon hembras. vafí. de vueltro juicio) os bulque 
cuerda, para que fupieffcis 
JORNADA TERCERA. de mi pecho las lealtades, 
que fiempre vivieron fieles. 
Salen Sols:bella , y Cafímiro, Prueba es mi folicitud, 
Selisb. Ya, Calimiro , que folos para que nunca rezcle 
eltamos , lin que os altere Matilde de mi, fufriendo 
el que con fu juicio os hable de vos baldones, que (iente 
quien parece no le tiene: el alma , aun mas que las iras, 
como vucítra Reyna os manda que ella fiera me previene, 


declarcis diltintamente 


prueba es mi vigilancia, 
los confulos laberintos, 


y prucba es ultimamente 


los enigmas aparentes, elle papel que tencis, 
en que el diícurto dudofo, aborto del ramillere. 
el tino, y la razon pierde. Leedle , y vercis que en el 


Lecd primero elle papel, 


h mis lealtades le eannoblecen, 
y decidme claramente, 


mis fitigas fe declaran, 


li es Matilde la que os manda y mis anhelos le advierten. 
lo que lus letras previenen. Solisb. De el mal el menos; Amor, apo 
Toma el papel Cafsmiro, y lo lee. ya veo que eres clemente, 
Cafim. Supuectto , O gran Solisbella, y aunque ya vilto le tengo, 
lupuelto, o Keyua prudente, quiero bolver a lecrle; 
que traydor, y desleal — las Mores dicen aísi, 
vengo en elle calo 4 hacerme, unidas fus lineas breves: 
fi una verdad no confiefo, Lee el ramillete al rededor. 


por encubrir un aleve 


Fs mi corazon retiro 
edxipcecho , no lolo digo, 


donde vive la verdad, 


que quanto le incluye , y lee y en lu centro la lealtad 
en lus abreviadas lincas, folamente : Calimiro. 
y en lus cortos caraéteres, Reprefenta. Y el papel que dentro eftaba, 


lo dicto la ambicion fiera 

de Matiide, mas pretende 
allegurar lu intencion 

con daros la muewmc en breve, 
a que yo condelcendi, 

porque alsi mas facilmente 
modo hallaba de libraros, 
aunque mi vida fe articfgue: 
pues no ulando de elte arbitrio, 
era precilo que llegue 

de algun traydor alevofo 


aísií dice: Lee. No conliente 

ya mi fe mas dilacion, 

tyranamente os ofende 

vueítra langre, pretendiendo 

fer lo que fois: ved prudente 

lo que executar debeis, 

pues leal en mi fe ofrece 

vida , ser, honor, y fama, 

porque reyneis folamente, 
Reprefenta. Agradecida, (mal digo) 

latisfecha una, y mil veces 

con 


F 


con pruebas tan manifieítas, 
y teltigos tan patentes, 
quedo de vueítra lealtad, 
Y porque veais lo que debe. 
a mi afeíto efta evidencia, 
labed que el fiero accidente, 
O delitio que padezco, 
es todo fingido , defde 
que Clotaldo á los dos vid 
tan arrebatadamenre, 
a mi ayrada contra vos, 
a vos turbado : aora fuefTe, 
providencia del Cielo, 
direccion de la fuerte, 
efte medio a mi difcurfo, 
(porque nada á entender llegue ) 
entonces fe le previno, 
lin duda porque remedie 
un delirio tantos males, 
y un mal tantos accidentes. 
Y aísi, lo que Ímporta aora, 
es, que os moltreis con la aleve 
Matilde, del miímo modo, 
que hafta aqui, Gin que ella llegue, 
ni fu ambicion á inquirir 
¿Mada de lo que fucede, 
que yo amparada de vos, 
y el Cielo que me defiende, 
exemplo daré á los figlos 
venideros , porque cuenten . 
como la lealtad fe gana, 
como la traycion fe pierde; 
y aísi::- mas Clotaldo llega, 
idos , porque no fofpeche 
nadie , que conmigo hablais 
en fecreto. Ca/2mo El Cielo aumente 
. vueítra vida, aun mas eterna, 
| que la edad que anima al Fenixo 
Solisb. Mirad , que á vueltro valor 
le vá mucho en defenderme. 
Cafim. El merito de leal 
es el premio que me mueve» 
Solishb. Aun mas puede fer. 
Cafim. Pues ay 
algun mas, que 4 fer mas llegue? 
(dame aliento , corazon) apo 
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le dá el poder fin decirlo, Pi 
y aora decirle no puede. 

Caf. Quanto me debes, relpeto! ap.y baf 

Solisb. Relpeto, quanto me debes! - ap» 

Sale Clotald. Gran leñora? 

Solisb. Qué ay de nuevo? 

Clotald. Mas apacible parece Apo 
que la encuentro ; O fi pudiera 
hacer que condefcendiefe e 
guítola. , y 1 alterarfe, . 0 10] 
a lo que Alberto pretende!  - 
pues no ay duda que en fu union 
relultan colmados bienes 
2 Ungria; y por el contrario, 

mil. males precilamente, 

pues el le halla podercfo, 

y ella lumamente débil, 

Una coníulta, feñora, 

que en razon de eltado viene 
mi lealtad 4 proponeros, 
quiliera ver (1 merece 

ler de yueítra Alteza: oidas. 

Solisb. Bien le vé en vueftras chochedes, 
que ignorais que hablais conmigo, 
pues a Juíticias, ni Reyes ; 
no fe les debe decir, : 
que oygan preciladamente, 
lino que elcuchen, que fon 
dos colas muy diferentes 
el oido, y las orejas, 
aunque tan juntas le mucltren, 
pues deben efcuchar muchos, 

y no efcuchan. lo que deben. 

Clotald. Quedo , feñora , advertido, 

y enfeñado juntamente. 

Solisb. Pues profeguid , y veamos, 
ya que a confulta le viene: 
en cíla razon de eftado, 
que eltado la razon tiene? 

Clitald. Tiene, feñora , el que fiendo 
lo que a un Reyno fortalece, 

y perpetuo le aflegura, 
aquella union que contiene 
hymenéo venturofo, 
haciendo que fus laureles 
coronen las voluntades 


Solisb. Si hay. 
Cafim. Y qual es? Solisb. Efe 


de afeétos correlpondientes, 
[1 eta en voss3- 


Solis b 
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Solisb. Yayo os entiendo; 
todo elos d parar viene, 
en que mientras no me cafe 
eftará Nobleza, y Plebe 
delcontenta , y aun el Reyno 
mal leguro, e impaciente. 
Clotald. Aísi mi temor lo juzga. 
Sotisb. Pues yo quiero me aconfeje 
vueítra razon, proponiendo, 
que lugeto ler merece 
digno de mi mano? 
Clotald Dentro 
de Buda , leñora , puede 
ler , quefugeto tan grande 
aya, que en meritos llegue 
A agradaros. 
Solisb. O ! li acalo 
quizás propuliclle elte, 
como amigo, á Calimiro, 
pues nadie en la Corte tiene, 
ni meritos mas fublimes, 
ni prendas mas eminentes. 
Clotald. Y de efta miíma verdad 
el Condeltable mantiene::- 
Solishb. Albricias , corazon mio. 
Clotald. Noticias muy fuficientes::- 
Solish. Proleguid, decid quien es? 
»que guíto de conocerle. 
Clotald. Qué no os enojaréis? Solish. No. 
Clotald. Y qué no ay inconveniente 
- endeclararos fu nombre? 
Solisb, En qué , 9 por qué puede haverle? 
Clotald. El Principe de Polonia 
Alberto::- Solisb,Cielos, valedme! ap, 
Clotald. Oculta en la Corte fe halla, 
y en rendimientos corteles 
os facrifica oblaciones 
de afetos muy reverentes, 
Solisb. Que efto mi decoro [ufra! 
por ello tan vanamente 
en diverfas ocaliones | 
me hablaron fus altiveces. 
Clotald. Y aísi, (i con el, feñora::» 
Solisb. Cómo atrevido , imprudente, 
delante de mi grandeza | 
offais hablar de effa fuerte? (loca cítoy) 
( ha de la guarda) 
Soldados , y Colele tes, 


4p. 
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Salen Alberto, Rodulfo, Tarabila, Damas, 
y acompañamiento. 

Rodulf. Qué nos manda vucltra Alteza? 
Tarab.Qué ha de mandarlo q le hiempeo; 
qué vá , que anda con el viejo 
alguna vez á cachetes, 
Solisb. A elfe tyrano atrevido, 
que luego al punto le enmiclen, 
porque.Embaxador no fea 
otra vez de mequetref:s, 
que el afqua con mano agena 
ocultos facar pretenden. 
Tarab. No lo dixe yo? zambomba! 
fugite locas , molletes, 
Solisb. Harto os he dicho , cuidado; 
el que me.entiende , me entiende; 


alerta cuidado mio, 4p» 
pues ya delcubierto eíte 
enemigo , esnecefíario 
el que 4 Calimiro premie. vaf. 


Hablan aparte Alberto,C lotaldo,Tarabilla 
y Fenifs. 

Fenif. Quando [era , Clavicordio, 
el dia en que llegue á verte 
tambien emplumado? 

Tarab. Quando? 
quando con mitra te lleven 
delante de mi , cantando 
tus unguentos en falíere. 

Fenif. Pues tengo yo cara de 
hechicera? Tarab. Sí lo eres, 

o digalo yo , que eltoy 
hecho muñeco viviente 
a picadas de elfos ojos, 
que fon de amor alfileres. 

Clotald. Elto, feñor , me ha paffado, 
y aunque ay el inconveniente 
de que ya labe quien (ois, 
es muy poísible le temple 
en lu enojo , buelta en si, 

y admita el favorecerte; 
con que el que no os declareis, 
es lo que a mi me parece 
por aora, que entretanto 
mudar de diétamen puede: 
y mas quando a Calimiro 
cambien vucítra Alteza tiene 
á lu favor , pues de él lolo 
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¡a quietud del Reyno pende.  Fafes » Fenif. A Dios , galán de la:mona, 


Alb. Viven los Cielos Divinos, 
que y ya mi amor cali viene 
a fer defefperacion; 
y pues tan mal le parecen 
mis aníias , y rendimientos 
a ela ingrata, en cuya nieva 
el ema de mi pafsion 
arde mas , y mas le enciende, 
ciego , y atrevido, en fin, 
eré fi vencerla pueden 

trayciones, y alevosias, 

pues lealtades no la vencen; 
y afsi, puelto que el Danubio 
en fus margenes guarece 
gente, y embarcacion mía, 
a robarla le previene 
mi atrevimiento, venciendo 
fin duda de aqueíta fuerte, 
de fa fortuna enemiga 
el ceño con que me ofunde, 
fin que la razon me obligue, 
lin que el derecho me fuerce, 
que Amor, como Ámor, no admite 
razon , ni derecho quiete:; 
lea mia Solisbella, 


y venga lo que viniere, Vafis 


Tarab. Que ferás mia, Fenifa, 
como quien foy te revele? 
Fenif. Si ,que rabio por laberlo. 
Tarah. Elle achaque es de mugeres:; 
pues fabe ; que : foy: un: hombre, 
compuelto : ¿de dos ; efpecies. 
Fenif. Hombre, acaba, que me matas 
con tus pauías, 
Tarsb. Y alsi en ciernes::- 
parece lo que yo foy, 
lo que foy no parece. 
Fenif: Tarabilla de molino, 
con retruecanos te vienes? 


Tarab.Ete,fue,mi,nom,bre,un, tiempo; > 


mas, va.mi,nom,bre no,es,e le, 
Fenif. Hombre, es tormento de toca? 
Tarab. Ulted tanto no me apriete, 

que, yo,tengo,de decirlo::- 
Fenif¿Quando? Ta 
Fent. Tu las pagaras, fantafinas 
Targb. Y yo las cobrarée, duendes 


rab.Quando. lo dixete. 


Taráb. A Dios. , dama de perrengues 
y Fenif. Encima queda la: mia, 


> Tarab. Nequaquarn , que loy aceyte. 


Fen2f. Mas.que te lleven los diablos, 
Tarab. Mas que los diablos+e lleven. 
Vanfe,y fale Mat ilde cayendo, y levantando ' 
afujlada, y fe oyen golpes alternativos 
en el Tablado, 
Matild. Detente, funeíta lombra, 
de la muerte viva imagen, 
qué me quieres , que alsi figues 
mis vagos p ados errantes, 
y cayendo. > y levantando. 
con tal turbación me traes? 
Dentro Sombra. Matilde? 
M:tsíd. Valgame el Cielo! : 
Sombra. Matilde? Matild.Voz formidable! 
cali el corazon flaquea! 
mas qué miro? Varon grave! 
cruel , y futal prefencial. 
HOYO , y fiero femblante! 
Sale el dela Somb-a4 armado , con 404 
acha encendida: y een 
' defiuda. . E 
Sombra. No de effa manera huyas,. 
tvrano monítruo cobardes: Nisioa 
Conf rme vá andando la Sombra, fé retira 
:  Motilde turbada, 
Yo Ladislao tu Tio 
loy , que vengo «a.declararte, 
que aunque afsi, barbara fiera, 
contra la inocente fangre 
de Solisbeila , difpongas ' 
tus alevoflas crueldades, 
nunca en clla han de poder 
las iras efeGRuarle, 
porque el Cielo: ladefiende «> 
Como efeudo. impenetrable. 
Su Providencia ha difpuelto,: : 
que ella reyne, que ella hada 
dandola la mejor fuerte, 
aun quando fois tan iguales; 
y alsí:, no defprecies necia” 
elte avifo , que te hace 
“por mi piadolo; y y advierte, | 
que ferás Reyna, lí fabes 
vencer de tu Inclinación - . 
2 
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la obltinación en que yaces, 
Masild. Elpera, aguarda , que yo 
aunque el aliento me falte, 
aunque el fuílto me aprilione, 
aunque el corazon delimaye, 
aunque el lentido flaquee, 
aunque el acento fe embargue, 
haré ; pero a hablar no acierto, 
porque intrepido fe clparce 
no sé qué oculto deliquio, 
no sé qué veleño faci!, 
que el movimiento me ufurpa, 
y cali yerta me hace; 
y alsi conmigo luchando, 
de aqueíta manera acabe, 
Sale por la puerta que entró la Sombra Ca- 
Jfimiro, y tropieza con el. 
Cafíim. Donde, feñora , caminas 
con tan turbado -femblante? 
coda la color perdida, 
y ajado el purpureo efmalte? 
Cielos, qué puede (er eto! 4p. 
Matild. Eres tu? Cam. Y oloy. 
Masild, Cobrarme 4p. 
quiero , pues (in duda fue 
aprehenfion imaginable 
lo que antes vi, y noes razon 
que mi valor fe. acobarde; 
diluadirle intento aora 
delo que ha viíto. No eltrañes 
verme con tanta inquietud, 
ues mi altivéz , mi:corage, 
(ta que lu efecto logre, 
matando 4 la vil infame 
Solisbella ( que aun no quiere 
ya, que mi hermana [ce llame) 
me tiene fuera de mi, 
y mas fi acuerdo me hace 
de las :injurias de anoche, 
que mas colera mie añaden. 
Elta noche ferá, en fia, 
funelto trifte cadaver 
al golpe de mi furor, 
pues yá no es bien [3 dilate 
ni el caltigo a fu ofladia,* 
ni 4 mi ambicion fu-realce; *- 
afsi eftarás «preveai lo (1: 
lo que yo 1c mandare, 
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pues ciega, y precipitada, 
«ya no ay nada cn que repare, 
fin que de objeción me ficva 
el fer cruel cou mi fangre, 
que li huvo midis, que quito 
(dexando al fin de fer madre) 
matar 4 un hijo, porque 
otro hijo folo reyaafo; 
qué mucho, que por fer Reyna 
4 mi mííma hermana mate? 
aora vere yo li el Cielo 
de mas fintafmas (e vale. vaf. 
Cafim. Oye y leñora , detente; 
quien vio crueldad mas notable? 
echo el reíto a lu ambicion, 
rompio a lu furor cl imargene 
Ciclos, como confentis 
tan tyranas impiedades? 
Pero en-vano yá el difcurlo 
pretende afsi fatigarfe; 
lo que importa es avilar 
ala Reyna del combate 
que la efpera, para que 
(aunque mi valor la ampare) 
difponga que efta tyrana 
lu fiero delito pagut. 
Dentro Solisb. Di la verdad, bufoncillo. 
Farab. Señora, no te difparcs. 
Cafm, Fingiendo alguna locura 
con Tarabilla aqui fale: 
mas para hablar en fecreto, 
quiero dexarla que paíle 
a fu quarto. 
Tarab, Por Floripes, 
y todos los doce Pa res, 
feñora , que no me hagas, 
que fegunda vez me atafque. 
Solisb. Buton , no te has de ir de aquí, 
lin que la verdad relates 
de quien eres ; item mas, 
por que en el Palacio entralte? 
item , que hablabas aora 
con el Señor almocafre 
del Embaxador , que asi 
como nie viíte cfcapafte? 


vaf: 


quiero áveriguar, rezclos, ap, 
que de elte prefumo. 
Tarab. Balte,  « 
Da lc- 
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feñora,que yo::-Solisb.No rumie, 
Tarab.Es que li punca;: Solisb. No mafque, 
Tarab.Ay,que no puedo. Solisb.Vomites 

Tarab. Porque aqui el fecretos:- 

Sotisb. Arranque. 

Tarab.Me ahoga. Soltsb. Meta los dedos. 

Tarab. Yá lo hago. $0!'1sb.Pues defpache, 
Í; no quiere que 2.un balcon 
por el pelcuezo le amarre. 

Tarab. Jelus, que gran facrilegio, 
eltando un hombre de Abate! 
yo , feñora , lo dire, 
como quieras perdonarme, 

Solisb. Yo te abluelvo a culpa, y pena 
de elte modo: vade in pace: 
conficila , pobretes 

Tarab. Digo, 
que debaxo de efte trage, 
con nombre de Cla vicordio, 
mulico , y medico andante, 
de Caíimiro. criado 
loy , que del modo que fabes, 
con lealtad , y fe he fervido.. 

Solisb. Qué oygo! palía adelante, 
y di, que es lo que queria 
el Embaxador? 

Tarab. Forzarme ( | 
a que en tu quarto efta noche, 
fiendo conductor , le entralle. 

So'isb. Que traycion! 

Tarab. Mas yo le dixe, 

 encalquetado el femblante, 

y encapotado el fombrero, 
vaya, que es un badulaque, 

un camueío , un zafcandil, 
pues á hombres de mi clafle 
trata con aquellos tratos, e 
tratos , que no han de tratarle AE 
con todos los tratadores,. 

que ay en todos los tratantes; 

y agradezca á que no: traigo 

cofa con que pueda darle, 

que (fi no, votado 2 triíto, 

que havia de lantiguarles 

Quifo embeftirme., facando 

n mendrugo cón que darme, 

2 cuyo tiempo dexd 1, 3% 

caer elte ; y tu llegalte, 


af. 
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Dale un Papel; y ellale legs 3 
el le fue yo: me quede: mW 
cogifteme, me haces martyr; 

[oy confeflor ; tu te quedas, 
y yo me voy (in pararme. vafe. 

Solisb.Quien vio traycion mas aleve?  * 
quien vio mas terrible lance? 
atre vido , y delpechado 
indicios da de robarme, 
pues el papel::- 

Sale Cafimiro 


aprefurado» 
Cafíim. Gran leñora? | 


- Solisb, Calimiro, di, quétraes, 


que alsi aprefurado vienes? 
Cafim. Viendo tardas en paffarte 
4 tu quarto , y que la noche 
lus negras lombras efparces:- 
Solisb. Acabas. 
Cafim. Vengo a decirte 
(horror me dá el acordarme) 
como ya. determinada 
eíta elta noche en matarte 
tu hermana» 
Solisb. Valgame el Cielo! 
quien vio confufion mas grande! 
Cafim. Ved, en fin , qué hemos de hacer, 
pues rendido, pues conftante 
daré mil vidas por vos, 
antes que la vueítra acabes 
Solisb, Lecd primero efte papel, 
para que alsi veais antes, 
que quando los males vienen, 
no vienen folos Jos males... 


> Lee Cafom. Alberto, al Reyno de Ungria: 


Canciller, y Condeftable, 

la Reyna en Polonia eltá; by 

Alberto lu Rey, y amante::- (bial 
Repref.Caf. Que'pena,que horror,qué ra- 
Lee. La ha robados; y afsi a nadie - 

echeis la.culpas y. fupuefto 

que fu poder és tan grande; 

mejor que para enemigo, 

para vueítro amigo vale. les 
ReprefoCaf. Cómo llego a vueftra mano 

elte papel? és” y y 48 
Solisb. Si yaá' labes 

que mi vida es toda acalos, ' 

us ti | me? 5 
que tenes que preguntarme: lena 


De un Ingenio de ef?a Cortes 2) 


por un acalo le tuve, 

aun (in pretender bufíca rles 

Cafim. Y que remedio, feñora, 

diícurris 4 dos tan graves 

daños, como oy amenazan 

a vucítra perfona? 

Solisb. Eltarme 

adonde el peligro venga, 

para poder contraítarlc. 

Cafim. No terá mejor huirle, 
fiendo cierto, que aquel cae 

en el peligro , que ciego 

amó necio , e ignorante? 

Vamonos de aqui , leñora, 

(que yo me obligo 4 que halle 

amparo vueítra grandeza, 

quando en Ungria le falte) 

a otro Reyno. Solisb. No conviene, 

ni lo diícurro impertante; 

porque aunque yo por mi mifma 

pudiera 4 los dos cobardes 

traydores dar el calligo, 

que 4 fu culpa les baítafle, 

fiendo prifion una torre 

á mi hermana, donde hallafe 

civil muerte fu delito 

con la fed, fatiga, y hambre, 

Y arreftando al cruel Alberto, 
n atender el caradter 

de Embaxador ; no lo admito, 

pues elto ya era faltarme 

la elperanza de que el Cielo, 

¿como halta aqui, me amparalle; 

además, que en efta noche 

á los dos he de moltrarles 

lu delito cara á cara, 

con el mas eftraño examen 

de la traycion, que haíta aora 

fe lee, ni cuenta en Anales, 

quedando de mi locura 

memoria, por donde alcance 

la mas prudente venganza 

el que agraviado fe halle, 

Y afsi.vén, y te diré 

lo que has de executar antes, 

pues ya la noche funefta 

entre fombras negras, hace 


que fallezca fepultado 


ce Monarca radiante. 

Cafim. Vamos , y de mi dilpon, 
feñora , quanto guílares, 
aunque fea el que por nd, 

y- en tu defenía , derrame 

eontra todo el mundo, el corto 

caudal, que en mis venas late. 

Solisb. Alsi de tu fe lo cfpero, 
tu pecho, y lealtad conftante, 
Amotr::- Cafíim. Amhelo::- 

Soli b. Cuidado::- Ca/frm. Aníias::= 

Solisb. Fatigas::- Ca/im, Delares::- 

Los dos. Sulpended tantos rigores 
como á mi pecho combaten. 

Vanfe juntos por enmedio, y tor un lado 

fule Alberto, y por otro Matiide con 

un puñab en la mano. 

Matild. Eúnebre horror , cuya fo.mbra 
luz es de tyranos hechos::- 

Albert. Opaca luz , cuyo horror 
es norte de atrevimientos::- 

Matid. Tu auxilio dá á quien te bufca 
pará amparo de un delpecho. 

Álbirt. Tu amparo dá a quien te pide 
auxilio para un excello, 

Matild. Y pues que de ti me fio::- 

Albert. Y pues a ti meencomiendo::s 

Matild.Hoz que confunda entre anguítias: 
de Solisbella el aliento. 

Albert. Haz que goze en Solisbella 
los bellifsimos luceros. 

Matild. Al impulflo de mi rabia, 

y a los golpes de mi azero. 
Albert. Al arrojo de mi amor, 

y á violencias de mi afeéto. 
'Matild. Sin que el temor me embarazes 
Albert. Sin que me acorte el rezelos 
Matild. Pues Calimiro aguardando 

amante me eftá , y refuelto. 

Alb:rt. Pues barco, y gente apreltada * 
en el Danubio ya dexo. 

Matild. Y porque nadie prefluma 
quien la dió muerte fangriento::- 

Albert. Y porque nadie 4 dudar 
llegue de efe atrevimiento;:- 

Matild. Será eMe monte de aljofar 
criftalino monumento. 

Aberi. Serán papel, que aqui viene; 

quien 
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quienlo publique en el Reyno. 
Matild, Acabe yen fín , mi ambicion. 


Albert, Proliga, enfin, mi ardimientos. 
21 :tild. Mis no se lo que me anunciane: 


Alb rt. Maslo que dicen no entiendo. 

Matild, Del corazon los latidos. 

Albert. Del corazon tantos ecos. 

Matild. Pero por qué me acobardo? 

Albert. Pero porqué me rezelo? 

Matild. Si donde elti mi offadia: :- 

Albert.Si áonde eltá mi deleo::- 

Matild. Es de menos lo demás» 

Albert. Todo lo demás es menos. 

Matild. Elte es la quarto, alla voy. 

Albert. Elte es fu quarto , allá entro. 

Matild. Parece que pallos.oygo? 

váloert. Parece que palfos fiento? 

MAatsld, O, (1 Calimiro fueffe! 

Albirt.O , li fuelíe ella , delvelos! 

Matild. De eita fuerte lo fabre 
con recato , y con [ecreto. 
Calimiro? 

“Albert. Qué he elcuchado! Apo 
de muger ha fido el eco, 
que haré ? pero de elte modo 
podré averiguarlo , y verlo; 
Señora? 

Matild. Eles ;afuera temor, A 
yo [oy ; y afsi en efte pueíto 
puedes quedarte entretanto 
que cfta venganza fenezco, 
puesa morir, O matar | 
mi furor vá ya reíuelto. Vafís 

“Albert. Pues a morir, O matar 
mi furor va ya reluelto? 
la. voz de Matilde fue, 
íi no me engaño el acento; 
en el quarto de la Reyna 
ella con tanto deflpecho 
pronunciar tales razones? 

[¡ acafo::- Pero qué necio, 

y qué temerario foy, 

pues que tal arrojo pienfo! 

A feguirla voy , masno, 
Quiere tr , y fe detiene. 

que quizas eftorvar puedo 

la venganza en que confifta 

de lu honor el vencimiento» 


Mas una vez que he labida 
la evidencia ya del riefgo, 
puedo al peligro elcularme, 
niá ella dexarla puedo? 
no : pues fea lo que fea, 
a feguirla me relucivo, 
que de elte yerro quizás 
,  relultar puede un acierto, 
Fafe por un lado , y por:el otro fale Mas 
tilde afuflada fén el puñal. 
Matild. Segunda vez tropezando, 
y lezunda vez cayendo, 
el temor de lo que he vifto 
me pone grillos de yelo 
en cada paílo que doy, 
y en cada planta que muevo. 
Llegue al quarto de mi hermana, 
(aun a articular no acierto!) 
llamo á toda mi ambicion 
para que mede fu aliento, 
prevengome de ofladia, 
llego la mano al azero, 
voy áentrar, y en Regio Trono, 
con Mageltad, y refpeto, 
la miro que efta guardada 
de los mas leales pechos, 
que contra mi me parece, 
que claman todos diciendo:: 
Voces. Traycion , traycion. 
Dentro con eflruendo de Caxa4s» 
Matild. Qué he elcuchado! 
mis temores fucron ciertos. 
Dentro alternativamente Caxas , y. voces, 
y fale Alberto tambien afuftados 
Albert. Perdi a Matilde, y el fufto 
me conduxo al Solio Regio 
de Solisbeila , que en el, 
fin faber para que efeéto, 
con pompa, y con Mageftad 
puelta eftaba ,a cuyo riempo 
oygo que las voces dicen, 
confundidas con eftruendos 
Veces. Traycion , traycion , arma, 2tm2. 
Los dos. Valgame todo mi esfuerzo» 


Aora fe defeubre con toda Magefad 4 80- 
libells en Solio com Manto Imperial, y 
Corona, Cafirngro., y acompañamiento nh 

o Gia csL4; 


De un Ingenio de efña Corte, 
ela ; y por los: dos lados fal en el Canciller, 
J Rodulfo com acompañamiento de 


athas , Tarabilla, Fenifa, 
Damaása 


a 3 
Matild.Deldichas, qué es lo que miro! 


Albert.Pelares, que es lo que veo! 


Rodulf.Muera el que traydor ofende. 


Salen los dos. 


Cancill,Muera el tyrano::- Solish,Tentos: 


Condeftable , Calimiro, 
Clotaldo, Canciller cuerdo, 
Nobleza iluítre, gran Picbe, 
eltadme todos atentos: 
Vueltra Reyna fui nombrada 
de una fuerte en el decreto; 
loca un acalo me hizo 

por providencia del Cielo; 
entre cuyas dos acciones, 

y entre cuyos dos extremos, 
(i fingido fue lo uno, 

fue la otro verdadero. 

Yo sé, porque averiguado 
por evidencias lo tengo, 


que delde que el Trono ocupo, 


un fiero rigor fangriento, 
para acabar con mi vida, 
lus ardides ha difpueño: 
Yo sé, que otro arrebatado 
impullo , tyrano, y ciego 
contra el alma de mi honor, 
llevarme prefa ha difpueíto; 
y yo se, en fin, que eíta noche 
uno , y otro atrevimiento 

fu ef ko conteguirian, 

fi no ellorviran lu efeto 


fortuna, y lealtad, que unidas 


en mi defenfa le han puelto, 


¡EGas furías , pues; que os digo, 


eltas iras, que os revelo,. 

como Reyna las propongo, 

Y, como agraviada (iento, 
iña loy , Ungiros nobles, 


pues de tres luítros no llega , 


la linea en que capáz 
al alma es de fentimiento: 
luca fui, aunque fingida; 
y aísi en eltos dos excelos, 
no quicro que eltas verdades 
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lloran 


las creais, folo defco, 

qué me concedais guftofos 

una gracia, que pretendo» 

Ni como niña, ni loca, 

loy capaz de tanto pelo, 
ues al valor mas gigante 


de el reynar, bruma el Imperio; 


y aísi , pues tanta offadia, 

y aísi', pues tanto defpecho 

le conjura contra mi, 
orque Reyna foy, haciendo 

de efta manera delpojo, 

de Manto, Corona , y Cetro, 

en que la pompa fe cifra 

de elte dorado embelefo, 
doy libertad 4 mi honor, 

y á mi vida en tanto ric[go. 
Elta es la gracia que os pido, 

efta la merced que os ruego; 
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reyne mi hermana, pues tanto 


lo defean fus anhelos; 

logre el de“Polonia altivo 
de lu disfraz el empeño, 
uniendo las dos Coronas, 
como de fu mano dueño, 
“que yo mi libertad amo, 

que yo mi alvedrio quiero; 
pues Reyno con tantas penas, 


mas es muerte , que no Reyno. 


Marild. No hagas tal, que ya rendida 


mi delito alsi confielTo: 
ciega cltuve,, y fui traydora 
contra el Divino derecho, 

y el humano; Reyna eres, 
y como a tal te venero; 
caltiga de mis trayciones 
los aleves penfamientos. 
Albert. Y yo ,feñora, lo mimo 
te pida rendido, y prela 
a ellas plantasa 
Solísb. Quien creerá, 
que a! mirarlos me enternezco! 
alzad ,.no cítcis mas aísi, 


de rodillasa 


apa 


Dent.nos. La voluntad , y el decreto 


de Ladislao fe cumplas 
Otros, A Solisbella queremos 
por nueítra Reyna , y Señora. 


Taráb, Jelu Chiido, y que rebuct: 


0 


da. 
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anda todo. Voces. Soliísbella 1 
viva flolamente. Rodulf. El Pueblo. 
clama impaciente , Íenora, | 
la renuncia no admitiendo. 
Clot 11d. Elcularos no podeis 
de reynar, en el fupuefto,. 
que 3 Ja Jufticia le toca 
el caltigo de los reos. 
Cajon. Todos , feñora , obedientes 
te veneran con relpeto» 
Todos. Ved , en fin , que relpondeis? 
Soli:b. Digo , que á reynar me entrego 
fegunda vez , mas [era 
dando a Caíimiro el premio 
de lu lealtad , con mí mano, 
pues por el , amante aliento. 
Clotald. Nadie impedirlo podra 
por lu gran merecimientos. 
Tarab. Al fia emboco la fluya. 
Cafíim. Con la fe de mi relpeto, 
tan rendido como humilde 
valfallo,feñora,llego.Solis.V ueftra [oyo 
Cafim. Feliz mi dicha, 
que vueítro efclavo me ha hecho. 
Danfe las manos, 
Mat. y Alb. Paciencia,amor defgraciado, 
a vilta de tal tormento, apo 


Eos d 


Voces. Calimiro , y Solisbella 

vivan por figlos.eternos. 
Solisb. Si guítais, podeis, hermana, 

premiar disfrazes de Alberto, 

que ya en mi gracia os recibo, 
Matild. Solo a obedecerte anhelo. 
Albert. Ya poltrado doy las gracias 

por dicha que no merezco. 

e Danfe las manos. 
Rodulf. Yo folo fui defgraciado. ap. 
Tarab. Siempre con quien vengo, vengo: 

Paffa donde efta Cafemiros 

mi Amo ha fido Caíimiro, 

Tarabilla fui , y me quedo 

Clavicordio , pues tan bien 

eltas teclas le han difpuelto; 

y afsi, (1 a mi fa Feniía 

mis fervicios merecieron, 

una, y mil veces la pido. 
Fentf. Y yo una, y mil veces quiero. 
Tarab. Embido. Fen:f. Diez mas. 
Tarab. Agarro, Danfe las manoso 

y con elto laus Deo. 
Todos. Y pues que de genios nobles 

es el perdonar los yetros, 

la Prudencia en la Niñez - 

a vueítros pies ofrecemos. 


N.. 


Hallarafe efta Comedia, y otras de diferentes Titulos , en 
Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz, en la ! 
Plazuela de la Calle de la Paz. 
Año de 1749. * 
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